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IZ WASHINGTON! 
Boj s i odobrenje mirovne pogod-
be. — Uvodne konferenco, tako 
prii»UMev kot nasprotnikov po-
godbe glede Lige narodov se bodo 

vriile danes. 

Washington, J). 11 julijo. — 
Sedaj, ko iina wnjit v rokah mi 
rtivn«» fxifotlbo ter dogovor gled» 
Lige narodov, a je zaseden je od-
god< no do pondeljka M> pričeli 
tako zagovorniki kot nasprotniki 
l ige h pripravami ia In.j, ki bo 
zahteval poioroost senata ve«' ted 
nov. 

Obe stranki bosta imeli dane«* 
neformalne konference za uvodni 
Mstsnek v pnndeljek, ki se bo v r 
«1 pred senatnim odborom za zu-
nanje zadeve. Ta odbor je dobil 
v roke mirovno pogodbo včeraj 
potem, ko jo je izročil predsednik 
•enatu. Odbor se bo v pondeljek 
nujbrže dogovoril glede načina, 
kako it udirat i dokument in vsled 
lega pričakujejo vsi z veliko na-
pet out jo seje tega odbora. 

Ko je predloii! pogodbi, je hc-
javil predsednik, da so vse nje. 
gove informacije na razpolago 
mi boru in senatu. Vsled tega je vr-
jetno, da bodo nekateri člani od-
bora za zunanje zadeve naprosili 
zjs konference s predsednikom te-
kom par dni ali da jih bo predsed-
nik sam povabil v Belo hišo. V 
dveh dneh, odkar se je vrnil v 
Washington, se ni predsednik po-
svetoval s senatorji, kajti zapo 
sljen je bil * svoj.m nagovorom 
in drugim* važnimi stvarmi. 

Senator Lodge je izjavil, da ne 
bo nobenega prenagljenja in tudi 
nobenega zavlačevanja v rszmo-
trivanju pogodbe r odboru. Ad 
ministractjski senatorji pa so 
mnenja, da bodo skušali republi-
kam-; spravili pogodbo čimprej 
pred plenarno sejo senata, so pred-
no bo predsednik zamogel priti 
daleč na svojem ngitaeljskem po-
tovanju. 

HARDEN BODOČI POSLA-
NIK 

Rivii nemild poslanik v Združe-
nih drtavah je predlagal Hardens 
kot nemikega poslanika xa U. 8. 

Berlin, Nemčija, 11. julija. — 
Tukaj *plošno govore, da bo nem-
škim poslanikom v Ameriki tiaj-
brže imenovan Maksimilian Har-
den, izdajatelj lista Die Zukunff. 
Naloga novega poslanika ne bo 
ravno lahka, kajti povojni pro-
blemi Nemčije v Ameriki so ob 
širni in zelo zapleteni. 

Pravijo, da se zavzema za Har-
dens grof' Bemstorff, ki je igral 
vodilno it logo tudi v sedanji de-
mokratični nemaki politiki. Za 
primerno osebo ga smatra radi 
tega, ker je liberalnih nazorov, in 
ker je v Združenih državah do-
broznan ter v<»oko cenjen vsled 
svojih uredniških člankov. 

Berlinska vlada hoče čimprej 
zopet vstanoviti diplomatične od-
nošaje z Združenimi državami. 
Francijo in Anglijo. 

Da se Nemčija zopet zanima z.< 
trgovske zadeve, je razvidno iz 
dejstva, da je zunanji urad vsta-
novil trgovsko časnikarska agen-
turo, ki bo v najkrajšem času 
zbrala podatke glede eksportov in 
importov ter trgovskih razmer * 
inozemskih deželah. Ta agent ura 
bo na razpolago nemškim izvsže-
valeena. 

CHAPLUfov tur JE UMRL. 
e — — — 

Los i n g i l l , Ca L, 11. julija. — 
Charlie Chapfcna. znanega 

kino-igralca, Je povila dete. ki pa 
jt umrlo krnelo po rojstvu. Zdrav-
niki ao bili prepričani, da dete ne 
bo ostalo pri Življenju. Žena je bi-
I* Him Mildred Harris, tudi igral 
v * kino-gSodahiitt, predno ae > 

i jfeytyht'iJl'̂  m m tfkftm * Mkĵ uftA 
: flfeftfrfll lete. Poroko 

60MPERS JE ODPOTO-
VAL V EVROPO 

jGompers je v spremstvu ostahh de-
legatov American Federation of 
Labor odpotoval v Amterdam. 

Samuel ftomper. Daniel J. To-
bin ;n John J. Hvnes. zastopajo-
či American Federation of I .a bor. 

odpotovali v petek zjutraj iz 
New Yorka, da prisostvujejo med-
narodno-strokovno-unijskemu kon-
fte*u. ki jc sklican na dan ju-
lija v Amsterdamu. Soglasno z 
(•ompersom je bil amsterdamski 
kongres sklican v namenu, da se 
uživotvori novo mednarodno stro-
kovno unijsko gibanje al: medna-
rodno delavsko federacijo. 

— Prva ideja. — je rekel Clom-
pers v ugotovilu, katero je izdal, 
lan preje, — je stvoriti novo fe-
deracijo strokovnih unij različ-

uih dežel ter ugotoviti cilje, na-
mene in aspiraeije delavcev civi-
liziranih dežel sveta ter pripomo-
či. na ta ali oui način, tako v 
ekonomskem kot zakonodajnem 
smislu, k izboljšanju in blagosta-
nju dela v«-e v. 

— Mednarodno strokovno u »ij 
sko gibanje je imelo dosedaj svoj 
glavni stan v Berlinu ter je moje 
mnenje, da bo naš sestanek v Am-
sterdamu določil kako drugo de-

!želo za administrativni sedež or-
i ga nizac i je. Izbira te dežele je 
(stvar, ki se tiče le kongresa sa-
j rru ga, vendar pa dvomim, da bi 
j bi! kongres voljan prestaviti ad-
j n.inktrativni sedež organizacije 
daleč od različnih evropskih de 
žel. To pa bi imelo kljub temu 
svoje ugodnosti, kajti imeli bi raz 
\en različnih evropskih dežel tudi 
21 republik obeh Amerik v svo g 

jjeiii okrilju. y 
— Deiav&ko gibanje v pan-ame-

f ri^kih deželah ne bo zastopano po 
posebnem delegatu, kajti konven-
cija pan-ameriške delavske fede- 3 
racije, ki je bila ravnokar zaklju- j 
«"cna, je sklenila, da naj jo zasto- , 
pam jaz. Ker zastopam jaz Anic- p 
risko delavsko federacijo. ne bom , 
v stanu imeti dva glaso%-a. Kl jub ' 

i temu pa bom skušal doseči naj- ^ 
boljše rezultate. 

< rompersa je vprašal poroeeva- j 
>e. «">e bo skušal doseči, da bo iz- > 
javil kongres svoje stališče glede r 

boljševizma in rari'tkalizma. t 
— Gotova stvar je. da bodo na- j 

vzoči tudi nemški delegati, — je f 

! od govoril. 
— Vprašanje noljševizma in ra- ) 

jd-kalizma. — je nadaljeval. — je j 
|odv'sno od razlage glede teh pred- 1 
{metov. V kolikor smo prizadeti c 
i jaz in moji tovariši, ki zastopamo 1 
! razpoloženje ameriškega dela, na- i 
sprotujemo mi vsakemu boljsevi- t 
zuiu ter bomo storili vse, kar je v 

i v naši moči, da zagovarjamo de- i 
.mokraeijo, prostost, pravice in r, 
izboljšanje stanja delavskih mas. s 
Zagovarjali bomo tudi pravice de-
lavcev proti boljševizmu, ki ni nič i 
drugega kot drugo ime za avto- s 
kraeijo in nasilje. I 

Govoreč o domačih zadevah je c 
dal Gompers izraza svojemu obža 
lovanju vspričo možnosti, da ki 
prišlo do sporov z Meh:ko. J 

— Po mojih mislih. — je rekel. 1 
— bi bilo največjo zlo, katero bi 
bilo mogoče naprtiti ameriškem*, 
narodu ter tudi narodu Mehike, 
če bi nas " j ingo " duh, ki previa- J 
duje sedaj, zavedel v katerikoli I 
konflikt z mehiškim narodom. ? 
Predsednik je bil sovdeležen pri i 
ustavi mirovne pogodbe, v kate- j 
r:. je vsebovana tudi pogodba gle-. 
de Lige narodov. Eden glavnih ci- t 
Ijev Lige narodov je uravnava 
mednarodnih sporov g pomočjo i 
miroljubnih sredstev in mi ne mo- s 
remo zagovarjati takih visokih c 
prmetpijev v postopanju z evrop- j 
skimi narodi ter se istočasno spn « 
stiti v oborožen konflikt z Mehi- i 
k o - (1 

Ameriški narod je imel dekti i 
vojne. Stopili smo v vojno iz naj-
višjih motivov ter nesebičnih na- i 
•nenov. da dosežemo mednarodni«1 

mir in pravico; da strmoglavimo,' 
ivtokraeijo in militarizem. Za do- ! 
* g o tega cilja smo doprinesli svo-1 
it žrtre ter smo ponosni nanje kot j 

IZ ITALIJE 
I 

Splošna stavka v Italiji še ni iz ! 
bruhnila, ker je delavska zbornica' 

proti temu. 

Rim, Italija. 11. julija. — Splo-
šna stavka v Rimu. koje izbruha 
jc bilo pričakovali zadnja dva 
dni. je bila včeraj popoldne od-
povedana, ker ni dobila odobre-
nja delavske zbornice. 

Prisilna prodaja zalog v trgo-
vinah se vrši še vedno redno na-
prej. in trgovci izjavljajo, da se 
jim obeta kiij temna bodočnost. 
Nekateri pravijo celo, da ne bodo 
nikd;ir ve«" odprli trgovin. Plaka-
ti na številnih prodajalnah so ob-
javljali danes, da so prodajalne 
[topolnoma prazne. 

V Napol ju je ameriški konzul 
White uspešno interveniral ter 
preprečil prodajo čevljev za po-
lovično ceno v neki ameriški pro-
dajalni. Vlada v Trstu je odredi-
la 30-odhtotno krčenje cen za ži-
vila. t'atanija je v rokah elemen-
tov. ki ne poznajo nobene posta-
ve ter poročajo od t a ni, da so <?e 
za vršili resni izgredi. Vsled ne-
mirov v Ta rant o. je bilo danes me-
sto izročeno admiraliteti. 

Tiskarji v Rimu so sklenili stav-
kati naprej, dokler izdajatelji li-
stov ne privolijo v njih zahteve, j 
Dovolili pa so izhajanje dveh so-
cialističnih listov. 

\ 
i 

JAPONCI PRAVIJO. DA JIH NE* 
VEŽE Z NEMČIJO TAJNA PO-

GODBA. 
i 

Washington, I). C.. 11. julija.! 
Zadnji čas so se razširila poroči-' 
la. da je sklenila Japonska tajno 
zvezo z Nemčijo. Japonsko posla-
ništvo je vse te govorice danes 
ponoVno aememiralo. 

> Tajnik poslaništva Kaisuji De-] 
buči je rekel: 

— To poročilo ne vsebuje niti 
malo resnice. Japonska je bila zve-1 

sta zaveznikom in bo zvesta tu-' 
di zanaprej. Besedilo tajne po-
godbe. ki so ga danes priobčili ea-j 
sopisi izvira iz Far Eastern Bu-
reau. Ta pisarna ni ničesar dru-
gega kot kitajska propagandna 
agencija. 

na vse drngo. kar smo dosegli v 
i« vojni, ki se je ravnokar končala, 
i, Trdno sem prepričan, da se ne 

bomo spustili v vojno % Mehiko in 
' posebno ne v interesu posebnih 

AVSTRIJA IN LIGA NA-
RODOV 1 

f j 
j 

Avstrija mora čakati na sprejem i 
v Ligo narodov. — Avstri.i trdi-

jo, da potrebujejo varnosti. 

Avstrija bo pripin-eena v Ligo 
narodov kakorhitro bodo zavez 
niki in z njimi združene sile pri- < 
šle do prepričanja, da ima Odgo-
vorno vlado, ki bo imela tako vo-
l jo in moč. du zadosti svojim med-
narodnim obveznostim. Avstrijska , 
mirovna delegacija je bila infor- 1 

mirana v tem smislu od najvišje-
ga sveta mirovne konference v 
odgovor na prošnjo Avstrijcev, 
naj bi bila Avstrija takoj pripu-
ščena v Ligo narodov. 

Avstrijski p«>slani»-i so bili pri-
loženi nekateri predlogi profesor-
ja Lammasrha, člana delegacije, 
tikajoči se pogodbe glede Lige 
ra rodov obenem z nadomestilom 
za del pogodbe, ki se peča s pro-
stostjo prehodne trgovine, 

V odgovoru zaveznikov se je gla-
silo da so slednji natančno pre-
študirali predloge, tikajoče se 
trajnega mednarodnega sodišča 
itd. ter da cenijo vrednost neka-
terih predlogov, vendar pa se gla-
si nadalje; f 

— Dočim smatrajo takojšnjo 11 
stsnovitev najvišjega sodišča kot 
ustanoviteljice Lige. dočim je Av-
striji sami zabranjeno neposredno 
članstvo. 

V na daljni dokaz, kako potre 
hm je neposredni pripust nem-
ške Avstri je v Ligo je navedel dr. 
IUnner. da je Avstrija obdana od 
držav, ki so bile preje del monar-. 
Irje. Avstrija je interesirana pri 
številnih problemih. zvezanih z 
likvidacijo monarhije, za katere 
je treba dogovora meti različnimi 
novimi državami. 

— Nekatere teh držav so skraj-
no bojevite, — izjavlja dr. Ren-
der. — Nemška Avstrija pa ima 
rajse miroljubna sredstva, katerih 
pa se ne more poslužiti brez Li-
ge narodov. 

ZAVEZNIKI 80 POSLALI TRI 
BOJNE LADJE NA REKO. 

Paris, Francija. 11. julija. — 
Zavezniki so poslali na Reko tri. 
bojne ladje, eno ameriško, angle-' 
ško in francosko. To je posledica 
nemirov, ki so se vršili pred krat-
kim časom v onem mestu. Posad-
ke so dobile nalogo vzdrževati 

' » d / 

; KREPKA BESEDA 
I 
Demokratični kandidat za mesto 
guvernerja v New Jersey je otvo-
ri! kampanjo z napadom na pro-

hibicijo. 

James R. Nugent, kandidat de-
mokratične stranke za državo 
New Jersey je otvoril pred par 
unevi svojo kampanjo v Lake-
viood ter napadel vojno-prohibi-
t - i j s k o postavo ter proliibicijski 
amendment, o katerih obeh je iz-
javi!. da direktno nasprotujeta 
desetemu amendment u k ustavi. 

Obljubil je, da se bo boril pro-
ti prohiliici j i v N e w -Jersey, ee bo 
izvoljen goven.er jem ter dal iz-
raza svojemu upanju, da bo pro-
liibicijski amend men t proglašen 
neustavnim od strani najvišjega 
sodišča Združenih držav. 

Prečital je deseti amendment: 
— Polnomoči. ki niso prenesene 

Združenim državam koirštitu-
ciji ali ki niso prepovedane od 
slednje posameznim državam, so 
rt ser v i ran o državam, oziroma na-
rodu. 

Izjavil je. da pomenja prohibi-
ja "hinavščino. izbegavanje vsa-
k< postave in g ra f t " . Rekel je, da 
je več pijanosti na zapadni stra-
ni Asbury parka ter več aretacij 
v enem mesecu v tem prohibieij-
skern okraju kot pa v Newarku v 
istem času. 

— V Italiji živi ^"».238,000 lju-
di — je nadaljeval. — Prebival-
stvo Oklahome pa znaša 1.667,155. 
V proliibicijski Oklahomi je naj-
ti več pijanosti kot pa celi Ita-
liji. 

— Primerjajte prohibieijske 
dtžave in narode z onimi, ki zago-
varjajo piva in lahka vina. Turči-
ja je prohibicijska ter najnižja 
dežela v Evropi. Pivo in vino je 
nadomestila z mnogoženstvom. 
Tudi Kitajska je prohibicijska de-
žela. a vlada v nje j velika bedi. 
ter zavživajo ljudje opij in mor 
f i j . Indija je dežela, v kateri pre-
biva na stotine miljonov nesreč-
nih ljudi, ki slede naukom Bude, 
ki predpisuje popolno abstinenco. 
Tem miljonom ljudi vlada pešči-
ca Evropejcev, ki niso abstinenti. 

Rekel je, da je prohibicija ti-
ranstvo. d^čim je zmernost pro-
stost. Največ prostosti in najmanj 
postave je po njegovih nazorih 
idealna vlada. — Samokontrola 
je bolj ameriška kot pa postavna 
prohibicija.— je izjavil. 

Nadaljm vzroki za nasprotova-
nje proti prohibaeiji ao po 

d l A T M I f l U M I f t t U t V i 

Ako družbe ne ugotove zahtevam,! 
bo zastavkalo 250,000 mož. — ( 

Zahtevajo priznanje unije. 
i 

včeraj so izja\ili ladijski kur- • J 
jači, oljarji in water tender ji, da 
bodo zastavkali. če jim kompanije 
ne zvišajo plač in ee ne prizna-
jo unije. 

To bo ena najpomembnejših 
stavk, kar jih je bilo v zadnjem i 
času, kajti prav lahko se zgodi.' 
da bo iz simpatije zastavkalo 250 . 
tisoč delavcev, zaposljenih v raz-
nih strokah, ki so v zvezi s paro-
brodstvom. 

i. 
Zaenkrat j e prizadetih samo 40 r 

tisoč delavcev. GUvni vir nezado-
voljnosti je dejstvo, da so kompa-
nije zaposlile na ameriških ladjah 
veliko Kitajcev. 

Oscar Carlson, tajnik Firemen. 
"Water Tenders in Oilers unije je 
rekel, da je bila stavka progla-! 
šena, ker American Steamship 
Ass'n noče priznati unije. 

— Najpre j siiio zahtevali, — J 
j e izjavil, — naj parobrodne; 
družbe priznajo unijo ter naj zvi-
šajo delavcem plačo za 15 dolar- j 
jev na mesec. Naš odbor bo šel ! 

zvečer v Washington ter se posve-
toval s zastopniki Shipping odbo-! 
ra. Ker nimam s tem odborom no-
bene pogodbe, tudi delavci na la-1 
djah. ki jih upravlja ta odbor, 
dosedaj niso zastavkali. 

Zaenkrat stavkajo samo delav-
ci omenjenih treh strok, ostali 
jim bodo pa slelili v najkrajšem 
času, če se kompanije ne" vklo-
nijo. . | 
i " * 

vem mnenju ti. da uničuje prohi-
bicija osebno prostost, da omeju-; 
je na majhno število pravice, ki 
b. morale biti last vseh. da je od-
visno narodno bogastvo od pro-
stosti osameznega. da se je ure-
jena prostost v Združenih drža-1 

vah razvila potom evolucije, ne j 
pa potom takih "revolncijonar- i 
nih'* metod kot je prohibicija. P o ' 
njegovem mnenju predstavlja 
Anti-salonska Liga edino tiran-! 
stvo. katerega se je bati danes, — 
tiranstvo omejenih večin nad in-
dxvidualno zavestjo, osebnimi de-j 
janji in lastninskimi pravicami 
manjšin. 

— Vsa nesreča prohibieijske za-
konodaje je ta. da veča pijanče 
vanje. 

- DENARNE POSlLJATVE V -
- ISTRO, NA GORIŠKO IN -

NOTRANJSKO. 

•Izvršujemo denarna izplačila 
popolnoma zanesljivo in sedanjim 
razmeram primerno tudi hitro po 
eeli Istri, na Goriškem in tudi na 
Notranjskem po ozemlju ki je za-
sedeno po italjanski armadi. 

Jamčimo ali garantimamo za 
vsako poiiljatev, toda za kake mo-
goče zamude v izplačilu ne more-
mo prevzeti nikake obveznosti 

60 lir $ 6,80 
100 lir $ 13.00 
600 lir % 64.00 

1000 lir $128.00 
Denar nam poslati je najbolje 

po Domestic Postal Honey Order 
aH pa po New York Sank Draft, 

TVRDKA FRANK 8AKBKR, 
82 Cortlandt St., New York, N. Y. 
POfiTNI IN DENARNI PROMET Z NA&0 STARO DOMOVINO JE 

SEDAJ ZOPET POPOLNOMA ODPRT. 

Pošiljamo denar na Kranjsko, Štajersko, Hrvatsko, v Slavonijo, 
Bomo in Hercegovino popolnoma zanesljivo in se lan jim razmeram 
primerno tudi hitro. t * <«•#! 

Jamčimo aH garantiramo za vaško poiiljatev, toda za kake mo-
goče zamude v izplačilu ne moremo prevzeti nikake obveznosti. 

Sedaj pošljemo za vsak dolar 18 kron v staro domovino, na 
primer: 

100 kron... .$ 6.56 600 kron... .$27.75 
200 kron... .$11.10 1000 kron... ,$66.50 

Za pošiljanje večjih zneskov smo pripravljeni napraviti i « 
ugodnejšo ceno po pismenem ali ust m enem dogovoru. 

Denar nam poslati je najbolje po Domestic Postal Money Order 
ali pa po Now Yorfc Baak Draft. 

^ ^ _ _ W l B i i I t A M K l i i m ^ . 
tt Omrthmrtt Strast* _ . _ Mow Task; H. 

UUNUYIItV IRuUVINc l 
NEMČIJO 

Obnovitev trgovine z Nemčijo je 
odvisna od sklepa generalnega 
pravdnika Palmer j a. — Konzuli 

čakajo na povelja. 

Washington, D. C., 10. julija. 
Dočim omogoča odobrenje mirov-
ne pogodbe od strani nemške Na-
rodne skupščine v Weimar ju raz-
reljavljenje blokade za Nemčijo, 
je stvar ameriškega generalnega 
pravdnka Palmerja. da določi, do 
kake meje se lahko zopet uveljavi 
trgovske od noša je med Nemčijo 
in Združenimi dtžavami. 

Če bi zavezniki in z njimi zdru 
žene sile razveljavile blokado, bo 
moral generalni pravdnik na ofi-
?ijelen način objaviti, če je mo-
goče določbe postave glede trgo-
vine s sovražnikom suspendirati 
ali razveljaviti potom eksekutiv-
ne odredbe še predno se bo izvr-
šilo formalno odebrenje mirovno 
pogodbe z obeh Ft rani. 

Generalni pravdnik je v svojih 
prejšnih neformalnih izjavah re-
kel, da mora postava glede trgo-
vine s ovranžikom ostati pravo-
moena do dneva, ko se bo pro-
glasilo oficijeluo izmenjavo odo-
bren j mirovne ptgodbe, razen če 
bi predsednik določil že kak prej-
ni datum. 

Državni department, ki spozna-
va važnost prilike, ki se nudi a-
meriškim trgovskim interesom v 
Nemčiji, pa j e odredil vse potreb-
no. da bo pričela ameriška ko?i-
zularoa služba v Nemčiji poslovati 
Čimpreje mogoče. 

Prejšni ameriški konzuli v Nem 
čiji in Avstroogr.ski so sedaj ali 
v Ameriki ali pa so bili pridelje-
ni konzulatom v drugih deželah. 
Kljub temu pa ie na razpolagi 
zadostno število konzulov na toč-
kah, iz katerih jih bo mogoče hi-
tro premestiti v glavna nemška 
pristanišča. 

Oeprav j e irogoče ameriško 
blago eksportirati v Nemčijo brez 
pomoči ameriških konzulov, jo za. 
nemško eksportne blago potreben 
sogrla-sno z ameriško carinsko po-
stavo certifikat ameriškega kon-
zula. Niti ena nemška ladja ne 
more odpluti prot: zapadu. dokler 
ni ameriški konznl odobril odpoši-
Ijatve. 

Po mnenju tuksjšnih uradnikov 
bo blokada Nemčije razveljavlje-
na kakorhitro bo urejeno vse po-
trebno. Najprvo mora biti tajnik 
mirovne konference obveščen, o 
akciji nemške Nerodne skupščine. 
To sporočilo je treba nato posla-
ti ralienim vladam, ki so uvelja-
vile blokado in v slučaju Zdru-
ženih držav mora predsednik iz-
dati proklamacijo. v kateri izjav-
lja. da j e blokada končana. 

Akci ja predsednika ni v nobe-
nem ozira odvisna od postopanja 
senata Združenih držav glede mi-
rovne pogodbe. Blokada je bila u-
stanovljena kot izključno vojaška 
odredba ter bi bila lahko razve-
ljavljena že tekom vojne, če bi 
zavezniki smatrali ka j takega za 
potrebno. 

ROJAKI, NAROČAJTE SE N A 
" G L A S NARODA" , NAJVEČJI 
SLOVENSKI DNEVNIK V ZDR. 
DRŽAVAH. 
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Izjalovljenje 
Prav nikjer se ni državništvo dvignilo do točke, da bi rešilo 

problem visokih stroškov življenja. Iz vsakega kota civiliziranega 
sveta prihajajo i*te pritožbe o vedno naraš<-a jo<"ih cenah za vse žvi 
)j*-n»ke potrebščine izza sklenitve premirja naprej. 

Potekel je mesec za mesecem, ne da bi bilo izumljeno kako us-
pešno sredstvo za izpretnembo sedaj obstoječih razmer na boljše. 

V deželah, ki so de moral izi rane in izčrpane vsJed vojnega po-
manjkanja, se oprijemajo vlade odlašanja, kot da bi bilo mogoče 
tUadajoči narod pogovorit i , da j e njegovo edino upanje v mirnem 
pričakovanju srečnejših dni. 

V Italiji stoji vlada pred akutnim socialnim nemirom, ki je 
nas« I izraza v številnih živilskih izgredih, tekom katerih se je na-
rod v številnih mestih v svojem obupu polastil vseh zalog živil. 
Ministrski predsednik Nitti je trdil pred parlamentom, da je sto-
. vlada \se, kar je bilo v njeni moči in da bi pomenilo nadaljno 
/nizanje cene pšenice, katero prodaja vlada že sedaj v svojo izgu-
bo, naravnost narodni ruin. 

v Franciji navajajo pomanjkljive domače dobave, omejene 
uvoz* ter v moke cene kot vzrok velike bede med širšimi sloji pre-
bivttl«t*a, ki je zainan domnevalo, da se bodo hitro izboljšale raz-
iuer»* u prenehanjem sovražnosti. 

V Angli j i izvaja Conan Dovle, da je pričakovati ljudskih 
uataj, ee ne bo takoj prenehalo neprestano večanje cen. 

— Nobene meje ni videti v tej brezvestni požrešnosti, — j * 
protestiral ter zahteval, naj vlada stopi prodajalcem na prste. 

Splošni krik se dviga proti dobičkalpvstvu v mirnih časih, in o 
tem «lobi. kalostvu je najti obilne dokaze v vseh teh deželah ter tudi 
v Z< i rumenih državah. 

\e smelo bi biti nemogoče uveljaviti proti takemu počenjanju 
nspesiuh odredb, ki bodo to dobičkalovstvo omejile, če ga že no 
mor. jo iztrebiti Vsi profiterji pa smejo nemoteno vršiti svoj ne-
sramni posel, dočim razpravljajo zakonodajalci in državniki na slo 
vesrti na« in, zakaj ni mogoče ničesar storiti. 

Obravnava proti kajzeiju 
Ha se angleško javno mnenje ne zanima za sednijsko obrav-

navo proti kajzerju v Londonu, j e razvidno. 
Nekateri HO izjavljali, da pomenja sestava velike porote naro-

dov \ l^iiulonu tribut anglo-saški uda n ost i do poštene in pravične 
igre, a ravno ta udanost se upira sedaj nameravanemu koraku. 

Angleško govoreči narodi nimajo nobenega večjega varstva 
proti zatiranju kct je njih zavarovanje pred postavami, uveljavlje-
nimi po ravršenem desjtvu. Niti sedaj ni in tudi nikdar ni bilo nobe-
ne črke v mednarodni postavi, ki bi jamčila zasledovanje načelni-
ka kake države radi tega ali onega zločina. 

Hrei dvoma je mogoč« Wiljema Hohenzolleruskega obtožiti šte-
vilnih zločinov, a če bo stavljen pred sodišče v Londonu, se bo zgo-
dilo to pod oblikami, ki so bile zasnovane kot misel, ki je prišla 
pozneje, in to pomenja kršenje temeljnega principa* angleške pro-
stosti. MHHSMSbIB m B I T ^ B H 

Pritožbe v Parizu, da l»o sorodstvo med kraljevsko hišo Angli-
je ter Wiljemom ustvarilo simpatije za slednjega, ne predstavljajo 
položaja v pravi luči. Angleški kralj nima nobenega opravka z 
angleško justico. V tem slučaju ne upliva na angleško javno mne-
nje prav nič dejstvo, da je obtoženi unuk kraljice Viktorije. 

Itazen nepostavnosti postopanja je še nadalj"'. razmislek, ka-
terega %o se angleško govoreči narodi po celem svetu že zdavnaj na-
učili vpoštevati in to je — mučeništvo. 

Prejšnji kajzer 
ne zasluži mučeniške krone. Proti Nemčiji sej 

ni prav nie manj zagrešil kot proti celemu ostalemu svetu. 
L * ae ga prepusti njegovi usodi, ga bodo zaničevali doma ter 

prezirali v inozemstvu. 
napake zavezniških vlad napravijo lahko junaka iz netilca 

vojn, ki je sedaj polomljen in uničen begunec v Amerongen. 

Nekega ameriškega general«, ki se je ravnol ar vrnil iz Fran-
cije. je nekdo vprašal: — Al i bi kandidiral Pershing za predsed-
nika? — Njegov odgovor je glasil: — Jaz se ne pečam s poli-
tiko. — Ta odgovor velja mogoče tudi za vrhovnega poveljnika 
at&eriške eknpedieijske sile. 

• o • 
\illa ae gotovo ne bo brigal za načrt mehiške vlade, ki ga 

hoče preganjati s pomočjo aeroplanov, raz ven če bodo prišli bojev-
niki zraka bližje do njega, kot se je to posrečilo kateremukoli iz-
med generalov generala Carranzc. 

ir • 
Ker je Argentine prva v abecedi narodov, je tudi povsem pri-

nerno, d « je prva odobrila mirovno pogodbo z Nemčijo . * • 
Angli ja bo izdala za zrakoplovstvo v tem letu tristopetdeset 

miljonov. Francija dvestosedemdeset miljonov, naša mala dežela pa 
približno petindvajset miljonov. 

• i • 
V Italiji se pije. Nihče ne prepoveduje pijače. Italija ima nad» 

trideset milijonov prebivalcev. — Država Oklahoma je suha. Vsak, 
kdor prodaja pijačo, j « zaprt. Oklahoma ima nad en miljon prebi-
valcev. Statistično je dokaztno, da je v Oklahomi več pijancev kot 
pa v celi Italiji. To so fakta, in če ima človek čaa, naj jih razmišlja. 

' i 0$ • •• • 
Tudi v Jugoslaviji Je cenzura. " N * p r « j " , ki smo ga dobili Iz 

Ljubljane, je napol beL To je dobro znamenje. Sedanji vladajoči 
krogi »Mto dobri m potoni, ker m baje ivofeodne misli in p o t a * 

• _ ' 

5JUi'-.Jj -• -• .-t---- . 

Plač i lo Ital i je 
Slabo je, da se je med italjanskim narodom splošno razširil 

utie, da mu zmaga ni prinesla plačila, ki bi bilo primerno za žrtve 
in usluge, katere je doprinesel tekom vojne. 

Čeprav je Itali ja nosila svoj polni delež v vojni iz jav l ja jo Ita-
ijani. da imata vendar Angl i ja in Francija glavne dobičke, dočim 

Tako modrovanje je popolnoma krivično m repošteno. 
Noben drugi narod ni imel od zmage toliko dobičkov kot jih je 

imela Italija. Ne smemo pozabiti, ka j pomeni za Italijo, da ni več 
one Avstrije, ki j i je bila v večni strah, čeprav je Ivi ta strah le zlo-
dej, narisan na steno. 

Že to bi popolnoma zadostovalo Itali j i in laliko bi bila zadovolj-
na, če bi ne imela od vojne nobenega drugega dobička. 

Za Ttalijo pa ni nič manj važno dejstvo, da se je iznebila go-
spodarskih spon in gospodarske odvisnosti od Nemčije. Znana stvar 
je, da je prihajala vsa sila za italjansko industrijo in trgovino iz 
Berlina, ne pa iz Rima ali Milana. 

Nadalje pa moramo še pomisliti, da so postale sanje Oavourja, 
Garibaldija in Viktorija Emanuela glede Italije i reden te — živo 
dejstvo. Italija iredenta pa je postala še veliko v-?"ia kot si je mi-
slil to Garibaldi, kajti vede ali nevede je požrla še druge neitaljau-
ske narode ter ima sedaj v svojem želodcu drugo, to je — jugo-
slovansko iredento. 

Sedaj nastane veliko vprašanje, če jo bo mogla prebaviti ali če 
bo žalostno poginila na dispepsiji. 

Cleveland, Ohio. 

Odrinili smo iz Clevelar.d.i z av-
tomobilom, v C'oilinwood obiskat 
sorodnike. l\r.isno popoldre je bi-
lo, ko smo se vozili skozi vijugasti' 
Gordon park Vsakovrstni prizori' 
na obeli straneh eeste, vse /. *ieno' 
in vse v cvetju. Lična snažna ee-' 
sta s svojimi malimi klaiu-i je res 
užitek /a avtomobili:-ta. Ob jezeru' 
je na stotine dečkov in deklic,] 

(starejših in mlajših Vesel« se 
hladne vode tei si hladijo vročo 
kri. O j. mladina moja ti. lefišctral 
cvetja na svetu ni. Vsak te videti 
želi, diha smrti krog tebe ni. A j 
tudi ti boš ovenela * Ko se '«vš v, 
zanke sveta vjela, boš tudi ti oči' > i meti začela in grobna tihota *e bo 
objela. 

Prišli smo torej v Collinwtod j 
Gledalcev se j e kmalo nabralo, /."i-
kaj. ne vein, morda smo tako j le-| 
n-enit^ga rodu. Pravo veselje .-e 

šele potem razvilo, ko smo za-j 
čeli trkati s kozarci. Škoda, da je 
suša vsepovsod. Zd:ij pijemo ka-] 
ker otroci vodo in mleko. 1 

1'oza^iiti tudi iie smem, «Ia inc jc 
ueririietno dimilo. ko ie i i t b ;>n-! 

sk.i divje kričala na noko ost bo. t 
Taki izrazi niso olikani, v onem 1 

- slučaju pa tudi na nie<$tu nivo bili. t 
t Četrti julij je tiho in mirno mi- j 
- nil.. Šm sapice ni bilo nobene. Strjc i 
i 'Sam jo še vedo o na straži. Kdor 1 
11si upa kaliti njegov mir, je dobro 
» pretipan s palico. 
-] V Clevelandu so 6. julija vse ; 

s kare "za.štnpale*". kajti št raj kar- ] 
» ji !»oc'*j') imeti povišane pla«'-e. ; 
,| Dokler so bile ženske zaposlene \ 
£ na J-arnh. je bilo vs*- lepo v redu. 
) to mora vsak priznati. , 
i j Ka j pa slovetiski semenj v ko- ( 

i (rist I-levenskeca Narodnega Do- ( 

LjUia? Smeha in veselja je Oilo «-ele t 

>', »n«-"nil:e. ->e na poti domov sem se •i . . . . i (mora! smejati. Ka j i»a bilo, po- * 
i ,rečete! Največ smeha je vzbujal 

prodajalec, ki je st:il na mizi s ko- ̂  
j/.o poleg sebe. Kričal je is i vabil , 

- 'judi, naj kupijo kozo za en !*vo- . 
-jder l»e!al je dohro trgovino, in 1 

• ves denar je š« 1 za S. N. J>. Otroci , 
-jS,) inu ii posebno v. selje z malim j 
1 kozinim lvpom. Teh veselih nrie 
-.no bout nikoli pciinhil. 

!*o/drav vsem Slovencem in 
Slovenkam šir.nn Amerike 

-J K. naročnik. 

D o p i s 

P r e g l e d ang lešk ih soc ia l i s t ičn ih strank 
Ub \ eiiKi noei sta se sestali ua 

Angleškem konferenci dveh tant-
; kajšnjih socijalističnih strank, t. 
jzv. "neodvisne delavske stranke" 
: in "angleške socijalistiene stran-l 
i k e " . Neodvisna delavska stran-
ka (Independent Labor Party ) 

j obstoja nad .'JO let in je bila usta-
novljena o<l Ker Hardieu. Stranka | 

- ' j e hotela izvesti v začetku veli-! 
i ke boje z konservativnim du-j 

• hom angleškega delavstva. V zad-
njem času se je ta stranka zelo) 
pomnožila, tako da je sedaj po! 
številu svojih članov in po upi i-1 
vu ena izmed najmočnejših soci-
jalističnih strank v Evropi. Šteje 
okoli 753 organizacij z 80,000 
člani. 

Konferenco je otvoril njen pred-
sednik Filip Snowden. ki je v 
svojem govoru označil razloge se-; 
»lan jih delavskih nemirov, in kot j 
take označil; neizvršitev obljub s 
strani vlade, rastoča nezaposle-
nost in draginja, ter novo raz-
merje boja delavcev za svoje pra-
vice in zahteve. Snowden je re-j 
kel: * Mi nismo pristaši nasilja, 
v naši deželi ni potreba pravi de-
mokraciji posluževati se nasilja, 
da doseže svoje c i l j e " . Konferen-
*a je odobrila mnogo resolucij, 
tičočih se politike stranke. V eni 
resoluciji izraža konferenca zado-! 
voljstvo nad zborovanjem bem-
ske Intemacionale. Prišlo je tudi 
lo diskusije o delavskih svetih. 

Jowett in McDonald sta izjavila, 
da ne nasprotujeta temu sistemu 
v drugih deželah, a n vedenje te-
ga sistema bi bflo za Angl i jo po-
greeno. Predlog o tem je bil od 
večine odklonjen. 

Druga stranka, angleška socija- : 
listična stranka je nastala iz biv-
še socijalno-demokratske federa-

cije, ki jo je osnoval Hyndman. *• 
Za časa vojne se j e ta stranka raz- 1 
cepila na dve : ena po«l vodstvom S 
I Ivin I mana je postala narodno-so- ° 

jcijallslična in hotela zmago en s 

telite; druga — pacifistična — je 1 

obdržala svoje staro ime in skle- J 

nila, <la se mora delovati okolo ^ 
fu/.ije z neodvisno delavsko stran 
ko. za kar je bil izvoljen posebni x 

j odbor. V tej stranki so zasto- '' 
ipani tudi ekstremni soeijalisti — z 

jboljševiki — ki so predlagali, da 11 

is« naj pristopi k tretji (moško* 11 

iski) Internaionali. a od večine je J 
i bil ta predlog odbit. 11 

Ajigleši soeijalisti se niso na-
dejali vojne vojna je bila zanje ° 
razočaranje, povzročeno po izda- a 

ji nemških soeijalistov. Vsle»l te- v 

ga je nanje to tako delovalo, da s 

so začetkoma vsi podpirali vlado. P 
j Keir Ilardie in McDonald so na h 

zborovanjih navduševali maso za 11 

vojno. Hydman je takoj zavzel z 

protinemško stališče, čeravno so 11 

ga nemški soeijalisti smatrali za ^ 
najboljšega angleškega socijali- " 
sta. Politika, tajnika delavsjie. ^ 
stranke Hendersona je stala tudi ^ 
od prn-etka v podpiranju vlade. 
On sam je bil minister. Kmalu fte & 

j e okrenil. ter je ko se je vrnil iz ° 
Rusije, deloval z McDonaldom za v 

'sklicanje mednarotlnega kongresa P 
v Stoekholmu. kojega cilj je bil. a 

<la pride čimpreje do sporazum- " 
nega mira. Henderson je drugače t ! 

z«lo neodločen; enkrat je navdu- ^ 
Seval za zmago, drugič za spora- 11 

znmni mir vsle»l česar je izgubil ^ 
mandat. P 

Napačno se sodi. ker se ga sma- P 
tra za duševnega voditelja angle- Jj 
škega delavstva, kajti duševni vo- 11 

ditelj je Sydney Webb, eden inte- \ 
lektualnn tiaimnT'lIP lullt Annlpyov ® 

W H O POJASNILO GLEDE POTOVANJA. ' 
i 

Basaica je, da jo sedaj Mogočo potovati v staro domovino, toda ' 
potovanja je zvečano s raznimi neprilikami in no moremo nikomur 
svetovati podati ae na pot 2e sedaj. 

Najdo se pa mnogo takih ljudi, ki oe ne ozirajo ra neprilike in i: 
hc2ejo na vaak način že sedaj odpotovati; pripravljeni smo takim po-
L agati in nrediti vse potrebno za potovanje. Predvsem pa naj nam 
•aak^poie za pojasnilo, na kak način je aedaj mogoče potovati t sta j 

tedrn W 1 P M WMSMK i i H t t 
• ' • • » • • • • • k ^ mi mm l i % 
lil -"lil"-M 'i i • 

. - i 
^ odji Independent Labor Party I 

Spowden in McDonald sta tila za 
sporazumni mir in obnovo statusi 
quo ante, ne zna joč ; da je bil pred- i 
vojni položaj ententnih in een-; 
tralnih kapitalistov tak, da se voj. j 
na ni mogla preprečiti. 

j 

CENE KAVE 
Velike zaloge kave čakajo le na 
ladje, da jo privedejo iz Brazili-

je. — Cena kave raste. 

Cena kave za konsumente je zo 
pet poskočila ter se glasi, da bo-
do kmalu prodajali kavo po do-
lar funt. 

Južno-ameriški sadilei se poslu-
žujejo splošnega primanjkljaja 
ter otvorjenja evropskih tržišč, 
da gredo navzgor s cenami za 
importerje v Združene države. 

Tako vsaj zatrjujejo 1iewyorški 
importerji in mešetarji s kavo. 

Kapitan Naseimento Lloyd 
Brazilian parnika "Uberaba" , ki 
je dospel pred kratkim semkaj, 
izjavlja, da bi ne smelo biti v Zdr. 
državah nobenega pomanjkanja 
kave. — Vse. kar je treba, so la 
dje, da privedejo kavo iz Brazili-
je. Kapitan Naseimento je r?kel 
nadalje, da čaka na pomolih na 
tisoče žakljev dobre kave. 

— Najboljše vrste kavo proda-
ja jo tam za vrednost 25 centov 
za dva funta, dočim prodajajo 
kavo, katero dobite tnkaj. v Bra-
ziliji za manj kot deset centov 
funt. 

— Številne slane, ki so uničile 
velik del pridelka v Braziliji in 
drugih južno-ameriških državah 
obenem s splošno omejitvijo pro 
dukcije, so krive zvišanja cen, — 
je rekel F. H. Jones, eden izmed 
uradnikov Coffee Growers Ass. 
— Velike evropske tvrdke se po-
tegnujejo sedaj za brazilsko ka-
vo. (Mi pa raj.še vrjamemo bra-
zilskemu kapitanu, kajti impor-
terji se poslužijo vsake prilike in 
vsakega izgovora, da zvišajo ce-
no produkta, katerega uvažajo). 

MIROVNA POSODBA Z 
NEMŠKO AVSTRIJO 

Glede železniških zvez bo imela 
Nemška Avstrija prost pristop k 
Jadranskemu morju, kakor tudi 
pravico do svobodnega tranzitne-
ga prometa po železniških pro-
gah. ki vodijo preko nekdaj av-
strijskega ozemlja do pristanišč, 
ki so spadala k bivši monarhiji. 
Za blago, ki se bo uvažalo iz za 
vezniških držav v Nemško Avstri-
jo, ali obratno, ali pa, ki se bo 
vozilo po nemško-avstrijskih že-
lezniški! progah, samo v tran-
zintnem prometu, bodo veljale 
največje ugodnosti, ki se sploh 
morejo dovoliti. Verske misije, ki 
jih vzdržujejo avstrijska društva 
na ozemlju drugih, na področju 
bivše monarhije, nastalih držav, 
oziroma na ozemlju aliiranih in 
asociranih držav, bodo nadalje-
vale svoje delovanje pod nadzor-
stvom zastopnikov teh držav. V 
posebni klavzuli mirovne pogod-
be se obveže Nemška Avstrija, da 
ne bo stavila na zavezniške dr 
žave. ki sopodpišejo to pogodbo, 
nikakih zahtevov. ki temelje na 
doginlkih. ki so se primorili pred 
uveljavi jen jem mirovne pogodbe. 
V zmislu mirovne pogodba mora 
Nemška Avstrija priznati vse 
razsodbe zavezniških sodišč, nana-
šajoče se na zaplembe mornarice 
oziroma na avstrijsko blago. Za-
vezniki so pridrže* pravico, da 
preiščejo vse razsodbe avstrijskih 
sodišč o zaplenit vali. Mirovna po-
godba stopi v veljavo, kakor hi-
tro jo bodo ratificirale Nemška 
Avstrija in vsaj tri poglavitne ali-
iranc ali asocirane države Za vsa-
ko posamezno državo postane po-
godba veljavna z dnevom, ko de-
ponira svojo ratifikacijo. Avstri-
ja priznava neveljavnost brest-
litovske pogodbe iu neodvisnost 
vseh ozemelj, ki so bila nekdaj de-
li stare ruske države, priznava ne-
veljavnost nekaterih starih po-
godb, nevtralnost Luksemburga 
in pogodbe, ki jih bodo allirane 
in asociirane sile sklenile s Tur-
čijo. Bolgarijo in Nemčijo. Av-
strija se zaveže, na podlagi načel 
svobode in pravice ustanoviti in« 
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stitueije za varstvo narodnih 
manjšin, jezikov, plemen in vero-
izpovedanj. Avstrija se odte.'e 
vsem pravicam naslovom in privi-
legijem na kateremkoli ozemlju 
zunaj Evrope. Zaveže se nadalje, 
priznati one dolo<~-l>e glede Egip-
ta, Maroku, Kitajske iu Siaiua. ki 
jih vseliuje pogodba z .Wim'ijo. 
Avstro-ogi-ske vojne ladje jiod-
morsko in donavsko brodovje pre-
idejo v posest aliiranih velesil. 

Avstrija ne sme ne nakupiti, ne 
graditi podmorskih čolnov niti-za 
trgovske svrhe. Vse vojne pi-ipra-
ve, strel ji vo in vojni materija I se 
odda aliiratieem. Radi<»postaja na 
Dunaju se bo smela tri mesece le 
za trgovinske svrhe uporabljati, 
in sicer po*l nadzortsvoin. Avsti i-
ja ne sin«' poslati na N'enisko nitij 
vojaških misij, niti ne sme dov* i 
liti. da hi njeni državljani vsto-
pili v tuje armade. Kazenske do-i 
loebe so po«lobne, kakor one v po-1 
godbi z Nemčijo razen onih. ki s«-
tieejo bivšega nemškega eesarja.! 
Ekonomske klavzule so skoraj 
enake onim v nemški mirovni po-; 
godbi; posebne določbe se izgo-
tove pozneje. Pogodba je veljav-
na takoj po podpisu. 

Kakor določa mirovna pogodba, 
bodo zavezniki ustanovili posebna 
vojaška sodišča, ki bodo imela so-
diti o vseh primerih, kjer so ^ | 
o»l avstrijske strani kršili zakoni 
in običaji vojevanja. Avstrija se 
obveže, tla Ko izročila vse osum-
ljene osebe (Jlede avstrijske imo-
vine v inozemstvu se določa, da 
ebdrže svojo veljavnost vse li-
kvidacije. ki so bile izvršene med 
\ojno. K j e r likvidacija še ni do-
M-šepa, se likvidacijsko postopa-
nje začasno ustavi. Zavezniške 
države si pridrže pravcieo. da za-
tlrže in likvidirajo vso avstrijsko 
imovino na svojem ozemlju. Po-
sebne klavzule merijo na likvida 
erjo privatno-pravnih pogodb, ki 
se nanašajo na nepremičnine ali 
nr. zavarovanje in predvidevajo 
ustanovitev posebnih mešanih 
razsodišč. CJlede bivših podanikov 
avstro-ogrske monarhije, ki dobe 
državljanstvo v kaki zavezniški 
državi, — to so v prvi vrsti pre-
bivalci Poljake. Čeli osi ovaške in 
Jugoslavije — vel jajo enaka na-
čela, kakor ona, ki jih določa mi-
rovna pogodba z Nemčijo glede 
prebivalcev Alzacije-Loreške. Ena 
izmed klavzul o prometnih sred-
stvih in potih določa, da prizna 
Avstrija mednaroden značaj reke 
Donave od 1'lma do izliva. 

BELOKOŽCI I N ČRNCI. 

Longview, Texas. H . julija. — 
fioverner W. P. Hobby je pokli-
cal iz Bal lasa sem -J00 članov 
texaske narodne garde, ki bodo 
imeli nalogo onemogočiti spopa-
d« me. 1 helokozci in črnci. Vojaki 

dospeli sem deloma v avtomo-
bilih deloma na železnici. Včeraj 
so se vršili tukaj resni nemiri.. 
Kakih petinsedemdeset zamorcev 
je streljalo na skupino belokožeev 
h: štiri smrtnouevamo ranilo. 

BERLINSKA S T A V K A JE 
DRAGA. 

Berlin, Nemčija. 10. julija. — 
( ( P o r o č i l o Ass. Press . ) — Prebi -
I valei velikega Berlina še vedno 
:zelo trpe vsled stavke tramva-
jskih uslužbencev. Vršila so se že 
j razna pogajanja med družbo in 
j-Klavci, ki pa dosedaj niso imel'-
i nobenega nspeha. 

1'frotovilo se je. «la stane stav-
i ka \s;ik dan pet miljonov dolar-
jev. 

N I T T I PROSI PODPORE. 

Rim, Italija, i n . julija. — Ita-
ljanski ministr. predse*!nik Nitti 
in zunanji minister Tittoni sla se 
danes posvetovala v zunanjem li-
vad u z raznimi načelniki politič-
nih strank. Razpravljali so v prv. 
vrst t o stališču, ki ga je zavzel zu-
nanji minister na mirovni konfe-
renci.- Nazadnje sta zaprosila pod-
pore vseh strank, češ. da je edino-
le na ta način mogoče obvladati j 
situacijo. 

ROJAKI, NAROČAJTE SE NA 
"GLAS NARODA" , NAJVEČJI 
SLOVENSKI DNEVNIK V ZDE. 
DRŽAVAH. 
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Pezer ter j i so l>ili maja meseca tako številni k. t orehi in prav 
tako številna in raznolika so bila našemljenja. Človek je videl brke 
in brade, ki niso nikdar rasle na človeških licih. Zakrinkane ženske 
so hodile naokrog z možkimi koraki. Pričela je velika igra mačke in 
miši. Vsakdo se je bal svojega soseda in to popraviei ka j t i Če ni bil 
človek kriminalec ali Mladoturck, j e bil najbrž špijon ali pa ubež-
nik. — 

Ba se je mogla Taalt-Enver skupina obdržali tako dolgo na 
krmilu, je pravo čudo za nas, ki smo poznali star j e stvari po od-
padu Bulgarske. 

Skozi oseminštirideset ur je Enver upal, da bodo Nemci popra-
vili to novo nesrečo ter obdržali zvezo med Nemči jo i;i Carigradom. 
Ko pa se je to upanje i'.kazalo kot ničevo. so se pričele stvari razvi-
jati z bliskovito naglico. Minister za notranje zadeve je odstopil in 
neki minister j e na kabinetni seji eelo potegnil revolver. 

Grof Bemstor f f , kojega intrige so bile v stanu tako dolgo za-
držati revolucijo, je*rienadno odpotoval, da prisostvuje krn skemu 
svetu v Potsdamu. Po mestu so krožile na jbo l j di\jc vesti. 

Do zadnjega trenutka' pa je Talaat paša upal, da mu bo mo-
goče vzdržati se na krmilu, čeprav ne na prvem mestu. Kapitan 
Yeats je preoblečen obiskal nekega vel ikega pr i jate l ja vezir ja par 
tednov predno j e bilo sklenjeno premirje. Ta pr i ja te l j vez ir ja mu 
je rekel, da ne more nikdo drugi kot Taalat držati Turči jo na uz-
di in da j e za Angleže — če bodo prišli — najboljše pogajat i se s 
stranko zveze in napredka, kaj t i v celi deželi ni nobene druge res-
nične stranke. Ta stranka nima le ves denar, tmeveč tudi vse mož-
gane in eneržijo. 

Zadnja pripomba j e bila skoro resnična. 
K o pa j e turški poltik rekel, da je Taalat eden prvih mož de-

žele in da ga j e mogoče primerjat i le z L loyd G^orgeom, se j e na-
šemljeni angleški častnik tako široko zasmejal, da mu j e odstopila 
ena strana brk. 

— V i ste hm, preoblečeni ? j e rekel politik. 
— L e majhna zadeva kontraktov, — j e rekel častnik v opra-

vičenje. 
Bil j e to čas vel ikega sleparenja s sladkorjem in eelo zli Mla-

doturki so morali v časih izginiti za nekaj časa s pozorišča. 
— Al i j e Taalat v resnici nenadomestljiv? Čc po jde on, se bo 

dvignil d rog telegrafist, k i bo prav tako dober kot on. 
Novi sultan ni prav nič skušal prikrivati svo;:h čustev. Ko je 

julija meseca nastopil vlado, je bilo eno prvih njegovih dejanj, da 
je pustil poklicati k sebi edinega angleškega krojača v Carigradu, 
pri katerem je naročil več oblek. Vznemirjenje, ki je nastalo vsled 
tega med Nemci, je bilo naravnost nepopisno. 

Nenadni preobrat v turšapM. časopisju, objav& pogojev premir-
ja ter beg treh glavnih kriminalcev — Talaata, F. n ver j a n Džemal 
paše — vse to je pomenjalo za nas veliko veselje, vendar pa smo bi-
li v gotovem smislu razočarani, kajti upali smo doživeti bolj kore-
nit preobrat. 

Z&stor je padel. — Umazana žaloigra mladoturške ambicije in 
grafta je bila končana. Nova doba se je pričela, sredi megle novem-
brskega jutra, ko je dolga, dolga vrata zavezniških bojnih ladij plu 
la zelopočaai aioo Prinkipo otokov proti —. Boiporu. 

r Terorizem Turkov, 
SAJSGLSfcKX LETALEC, KI JE PADEL V ROKE TURKOV, PRI-! 
pOVKDUJS, DA JE VIDEL NA STOTINE UMIRAJOČIH OTROK 
•HATERS BO PUSTILE NA CESTI MATERE, KI SO SAME 8TRA-
•DAJLE. — TURKI PRAVUO, DA BI SE NAPAD NA DARDANE-
ELX POSREČIL V NADALJNEM TEDNU. — PI&E KAPITAN 

ALLAN BOTT. 

Bil sem jetnik v Nazaretu, ki j e bil takrat turško-nemški ge 
H neralni stan v Palestini in takrat sem zadel prvič iz bližine na te-
I r o r i z em in bedo. v katerem j e živela Turči ja tekom vojne. 

Zaprt iten bil v majhni sobiei, dolgi deset čevl jev ter široki 
J šest. Pohištvo j e obstajalo iz umazane postelje ter majhne mize, na 
I kateri je stala karafa s slabo vodo. Edina voda v Nazaretu, ki ni 
r b i l a slaba ter ni vsebovala bolezenskih kali, je bila ona iz slavnega 
( " V o d n j a k a svete Dev i c e " . Ta voda pa j e bila popolnoma monopol 
I nemških in turških častnikov ter nemških vo jakor . 

Večkrat tekom prvih dni sem zapazil možke, ženske in dečke. 
I ki so prihajali mimo v skupinah, s stražami naokrog. Vsi so bili 
I vklenjeni ter se gibali ob griču semintja brez cilja - - očividno za 
1 va j o — dočim so straže pretepale vsakega, ki se je izpo^tikal ali 
K ustavljal. 

Nekega jutra me je obiskal pribočnik governerja*in tega sem 
I vprašal, če so ti vklenjeni in pretepani jetniki kristijani. 

Mo j dragi gospod. — je odvrnil pribočnik z vso dvor l j -
I vrtat j o izobraženega Turka, kadar hoče izustiti kal;o laž. — mi ne 
I vkVpamo nikogar in z našimi krščanskimi kriminalci postopamo 
I prav tako kot z ostalimi. Morate se motiti. 

<"udno dejstvo je . da nisem po tem pogovoru nikdar več videl 
I Fkupin civilnih jetnikov v Nazaretu. Najbrž j e pribočnik governer-
I ja skrbel za to, da so se jetniki izprehajali na drugi strani griča. 

Isti častnik me je večkrat obiskal, kajti učil j e francoski ter 
j ee hotel vežbati. Nekoč, ko j e bil v moj i sobi, sem \idel skozi okno 
j čuden sprevod. Na čelu so nosili par bander. Nato so prišli turški 

vojaki in za njimi velika množica možkih. žensk in otrok. Tako-
zvana grška godba j e proizvajala strašne koračni-c. Obnašanje lju-
di je bilo vse pre j kot navdušeno. 

.— K a j j e to t — sem vprašal. 
Pred dvemi dnevi, — je rekel pribočnik. — so izvojeval i 

Turki veliko zmago nad Angleži v dolini Jordana. Governer j e od-
redil ta sprevod v proslavo turške zmage. Narod kaže svoje veselje 
nad tem, da so Turki zmagali. 

K o so me odvedli v nemški glavni stan, sem se pritožil radi 
hrane. Neki častnik, ki j e pripomnil, da sicer sovraži Angleže, da 
pa ne vidi rad Evropejca v rokah Turkov, mi je obljubil, da bo po-
i i l ja l hrano iz kuhinje nemškega generalnega štaba. Vse j e kazalo, 
da se j e nemški generalni štab v Palestini dobro prehranjal. Tekom 
ostalega bivanja v Nazaretu sem imel boljšo hrano kot bi j o imel v 
kakem londonskem hotelu vspričo vojnih razmer. 

To je bila ka j pri jetna izprememba po kruhu in vodi ter tenki 
juhi, katero sem dobival preje. 

Bolezen in ogorčenost sta mi vzela tek ter nisem mogel zavži-
t i dosti tega, kar so mi Nemci poslali. Turški ko»-poral in n jegov i 
stražniki so vedno stikali krog vrat ter vedno g a n i l i na ostanke 
obeda z veliko-slastjo. 

K o so potekali dnevi, j e postala moja ječa manj samotna. Hra-
na iz kuhinje nemškega štaba mi j e privedla s seboj koristnega pri-
jate l ja v osebi dragomana. Bil j e Žid, doina iz Stilu na in imenova: 
sem ga Jean Wi l l i , kaj t i njegovega pravega imena si nisem mogel 
zapomniti. Preje j e bil uradnik Otomanske banke v Carigradu, a bil 
pozneje vpoklican v vojsko. • 

Glavni predmet njegovega pogovora sta bila štupidnost ter 
»ploštia beštialnost Turkov, meti katerimi j e mora- živeti. Tudi je 
v cd no izpraševal. zakaj so Angleži zapustili Darda#ele. Oe b* ostali 
tain še en teden, bi si lahko izsilili pot. kajt i Turki so bili brez mu-
riN-ije Vsakdo v Carigradu je to pričakoval in večina si j e tega tu-
di ielela. Vse zlato v Otomanski banki j e bilo prevedeno v Malo 
Az i jo , kamor se je hotel umakniti turški finančni minister. 

Od Jean Wi l l i ja sem tudi izvedel, kako j e na tisoče l judi v Ma-
li Az i j i umrlo od lakote. V stanu sem bil ptorditi n jegova izvajanja 
na podlagi svojih lastnih skušenj, številni angleški jetniki so umr 
li od lakote. Majhen hlebec kruha nas je stal dvanajst pi jastrov ali 
pod dolarja predvojne vrednosti. Sladkor je stal nekako tristo pi-
jastrov ki lo ; č a j več kot dva tisoč pijastrov kilo in za slabo obleko 
je bilo treba celih pet tisoč pijastrov. 

V Libanon provinci j e bilo izstradanje očivMno sistematično 
t rganizirano. S i ja jn i gozdovi so izginili, kaj t i Turki so posekali ti 
soče in tisoče dreves, ceder, sadnega drev ja orehev in drugih. Les 
so porabili za kurivo na železnicah, kaj t i premoga ni bilo mogoč* 
dobi*L Vse pridelke so Turki konfiscirali. jih enostavno vzeli ali pa 
plačafa *anje z ničviednim papirnatim denarjem. dočim je moralo 
prebivalstvo ki je pridelalo živila, umreti od gladu. 

Libanonskih ceder ni več in splošnemu uničevanju je pripisova 
ti da je izginilo 44) odstotkov prebivalstv^ pred vojno. Uničenje t? 
rodovitne dežele j e delo enega samega moža — Ožemal paše, ki si 
ie sam nadel priimek " V e l i k i " . 

V Damasku, k j e r so me ovedli na izprehod po ulicah mesa. 
•*>m videl sloneti ob zidih hiš majhne otroke, ki so imeli le še to-
I ko mo l t da so kričali. Arabske matere, ki so bile same izstradane 
ti o smrti, so prepustile svoje otroke, katerih niso mogle preživlja-
l i milosti Alaha (ki je gotovo spsh ali pa milosti turških urad-
nikov. Z iz jemo angleških jetnikov se ni nikdo niti najmanj brigal 
za te otroke. Pol ic i ja se j e brigala zanje šele pot--m ko so bili — 
mrtvi . Mala trupla so pokopali in nadaljne matere so puš^ile svo 
j e otroke na eestah. 

V Damasku je umrio povprečno po petdeset otrok na dan vsled 
lakote in A lepo se je postavljal z istim številom. 

Na stotine tisočev vo jakov j e dezeriralo iz turške armade in vsi 
ti so se napotili v gore in pustinje Male Az i j e , k j e r so postali ro-

fcm j| ki tolovaj i . Potovati peš, na konju ali oslu skozi Anatoli j o je 
Obilo skrajno nevarno podjet je . Številni nemški v^iaki so bili ubiti 

roparjev, če so se oddaljili miljo ali dve od glavne ceste. 
Orožniki, katere je poslala vlada proti tem roparjem, so izgiui-

h a med njimi je bilo dosti takih, ki so bili z roparji v zvezi ter da 
|jali slednjim informacije glede prilik za rop. 

Trije moji prijatelji so nekoč pobegnili iz Afion Kara Hissar 
v sredini Male Azije ter se hoteli podati peš v južni smeri proti mor-
i l i Tekom dneva so se skrivali v duplinah ali v lesu ter potovali 
naprej le ponoči. Vse je ilo dobro, dokler jih niso nekega dne ob-
koti k j roparji. Eden izmed častnikov, ki se je opiral je bil takoj 
ustreljen. Ostala dva sta bila oropana vse obleke in ko so ju Turki 
»opet v je! i, je bil eden popolnoma nag. dočim je bil drugi oblečen 
v lakelj, katerega mu je podaril neki bolj namiljeni ropar. 

fohko roparjev in tolovajev je bilo v Turčiji v zadnjem letu 
vojne da so morali ropati in moriti drofc drugega, če so hoteli — 
'StiiKjMii f^^ življ^pfiju 

V provincah je bila usoda netnrikih narodnosti strašna. 
Veem* Armencev je bila izstreljena in maloštevilni, ki so osta-

& Jfe^ M moriai iti škod velike teikoče, da ao priSl do ozemelj an-
okopaeije. Z izjemo par trgovcev v večjih mestih so bili edi-

i, kfao ostali v Anatoliji mlade deklice, katere so drža-

Izvrševali so rutinske dolžnosti in Turki so j ih držali na uzd' 
s pretnjami. da se bo njih sorodnikom slabo godilo, če ne bodo osta-
li lojalni. K o sem bil jetnik v Damasku, so prišli arabski Častniki po 
gosto na skrivaj k meni ter govoril i o svojem sovraštvu do Turkov 
in o želj i , da bi Anglež i hitro zmagali. 

e • • 
V Carigradu sta pa Enver paša. vo jn i minister, ki je bil na jbo l j 

mogoči mož propadajočega cesarstva ip Talaat paša, veliki vezir, ki 
je bil nekoč telegrafist v Drinopolju, sanjala o Vel ik i Tnre i j i Jd naj1 

bi vključevala bazin Marice ter celo južno Dobrudžo, Krimski pol-
otok ter celi Kavkaz. 

V glavnem mestu so bile razmere nekoliko boljše kot v Anato-
• «* m m , 

•iji. Vsled prisilnih posojil so stali številni OSrki in Armenci varni, 
"e se niso brigali za politiko. V prometu j e bilo veliko papirnatega 
denarja, a zelo malo zlata. 

Bili so TO 'dnevi velikanskih špekulaeij in nekateri trgovci so »le-
tali s 100 odstotki dobička. 

Nekateri ministri so javno nastopili kot trgovci. Enver paša 
j e imel dve na jveč j i prodajalni v Carigradu. Komite j zveze in na-
predka. vampir korupcije, ki j e sesal živl jensko kri iz naroda, se 
j e vdeleževal vseh teh mahinacij ter nabral potot . kontrole trans-
portnih sredstev velikanske svote v politične svrhe. 

Bogati l jud je so se izognili vojaški službi s tem, da so podku-
pili zdravnike, ki so j ih spoznali za bolne. 

V bazarjih in javnih prostorih Carigrada sem večkrat čul pri-
pombe sovraštva proti Nemcem in Enver paši in tem pripombam so 
sledila vprašanja, kedaj bodo zavezniki zmagali. K o smo sedeli 
nekoč, zastraženi v neki ča j niči. j e potaknil nek r * i aka r pod račui> 
majhen listič, na katerem je bilo zapisano: Živel i Ang lež i ! 

Hrepenenje naroda po miru j e bilo dostikrat povod za lažnji-
va poročila, ki so se z bliskovito naglico razširila po celi deželi. K o 
pa j e narod spoznal, da so ta poročila neresnina, j e bil se bol j obu-
pan kot j e bil preje. 

Take vesti pa niso bile vedno tako nedolžna kot so izgledale. 
Mi sami smo spustili v svet eno ali dve takih povesti in sicer v pro-

pagandne svrhe. Po prvem bombnem napadu na Carigrad leta 1918 
je kapitan Yeats razširil vest. da napad sploh ni bil delo Angležev 
temveč Nemcev, ki so hoteli pokazati Turkom, ka j se bo zgodilo, če 
bi pričeli Turki omahovati v svoji zvestobi do Nemčije. Po preteku 
par tednov j e čul kapitan krasno laž iz ust nekega Grka z vsemi po-
sameznostmi. 

Čeprav ni imelo v zadnjih dneh vo jne nesrečne prebivalstvo no-
i benega voditel ja, ki bi dal izraza njegovemu nezadovoljstvu, j e pri-
šel vendar trenutek, ko j e vsak človek v Carigradu vedel, da j e 
Turč i ja poražena. To j e bilo v času. ko j e bila zveza med Turči jo 
in N e m ' i j o prekinjena, ko j e zavezniško brodov je pretilo z obstrelje 
vanjem Dedeagača in ko so se prebivale! A lepa pripravljal i , da se 
adajo zmagoslavni kavaler i j i generala Al lenbya. 

Takrat j e malo manjkalo, da ni izbruhnila očita i:°*nja. 
V onem času je bil Carigrad mesto čudes za one, k i so imeli 

oči da v id i j o z njimi. N ikdo pa ni imel boljših oči ali j ih boljše upo-
rabljal. kot pobegli vo jn i ujetnik,"ki j e bil vedno pozore npred taj-
no polici jo. 

Ko t pobegli jetniki pa nismo živeli na površini, a prišli pod 
površino v stik s številnimi upornimi elementi. 

Lakota in revolucija sta bila dva duhova, ki sta prežala v tem-
nih prostorih Carigrada. Navzočnost teh dveh duhov pa ni bilo ve-
dno občutiti. Nobenega dvoma ni, da je bil revnejši narod ves ob-
upan tekom preteklega avgusta in septembra. 1 

Skozi dolg/ ure iz podstrešja skrivališča nekega tovariša smo 
opazovali živi; /nje na ulicah. Ce je promet znamenje življenske sile 
kakega mesta, potem je bil Carigrad že precej nakonci v onem ča-
su. Vsi narodi ob Sredozemskem morju se počasi premikajo po ce-
stah. Turki pa se sploh komaj premikajo kot je nekdo točno pri-
pomnil. 

Prva bomba z nekega angleškega aeroplane j3 padla v proda-
jalno nekega trgovca s kemikalijami. 

— Ah, tu je konečno revolucija! — je rekel neki turški častnik, 
z znaki velikega olajšanja. 

— A, Alah, pošlji kmalu Angleže! — je vsklVknula neka žen-
ska ob slieni priliki. 

Te besede kažejo splošno mnenje naroda v onem Času. Uboge 
ženake ni nihče nadlegoval. Polieija je bila srdita, kajti že dolgo 
pred sklenjenjem premirja je izgubila pravieo pregledovati potne li 
btine ter izgubila s tem vsak vir dohodkov. 

Izpremenjene manure nemških in avstrijskih častnikov so bile 
tako poučne kot smešne. Visoki noe je izginil, kajti ni bil več na 
racata m eelo nevaren je bil. Nekaj čaaa ao še hod*Vi po ceatah v svo 

Ana* k,' ' ' ."» « - -i j ' . — .. ... „ 

^.eiu zanimiv je sprejem uete-
gatov abisinske cesarice Zeodituj 
v glavnem mestn. Ti delegati so1 

prišli, da se zahvali jo Združenim j 
državam za nj ih vdeležbo v sve- j 
tovni vojni . 

T i gospodje, k*,jih imena je laž-
j e napisati kot pa izgovoriti. pred ( 

stavl ja jo najstarejšo kral jevsko 
družino na svetu 

Cesarica, najmlajša hči slavne-
ga cesarja Men^lika, ki j e umrl 

I leta 1914, zasleduje nazaj svoj 
izvor do kralj icc iz Sat>e in kra-
lja Salomona. 

Abisinska vlada se j e že dolgo 
vrsto let zanimala za Združene 
države in Menclik je bil velik 
občudovalec predsednika Roose-

velta. kojega slika j e visela v k r i 
l j ev i palači in kateremu je po-

| slal kral jevske leve in domačo ze> ' 
j bro, katere živali so sedaj v zoolo 1 

škem vrtu v AVashingtonu. 
j Legenda, v katero trdno veru-
[ j e j o vsi Abisinei in ki se tiče iz- ! 

(vora kraljevske družine, j e ta. da 
j e obskala neka abisinka prince-

(sinja, preoblečena v inožkega Je-
ruzalem, kajt i na vsak način j e 
hotela izvedeti, kako j e drugod 
na svetu izven njene lastne do-
mače dežele. 

K ra l j Salomon, ki j e bil nad 
vse pretege moder, je spoznal, da 
je to v resnici ženska in ko je 
izvedel, kdo da je, se je zaljubil 
v n jo ter j o vzel za ženo. 

To ni bilo za Salomona ničesar 
posebnega ali neobičajnega. 

Obema je bilo rojeno dete, ka-
tero j e imenovala mati Menelik 

Kaj bi si mislil Salomom? 
~ * 
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in Salomon je piiznal dete za svo-
jega sina ter jjri proglasil dedičei^ 
prestola v rojst».i deželi njegove 
matere. 

Več kot tritisoč let je ločevalo 
tega Menelika od Menelika, ki .iQ 

bil oče sedanje »rsarice in ta zad-
nji potomec imena je baje večkrat 
pokazal modrost, ki je bila v to-
liki meri lastna očetu prvega Me-
nelika. • i 

Na jbo l j »slavi.a njegovih raz-
sodb se je izvršila takrat, ko j e 
prišla pred njegov prestol neka 
družina ter zahtevala odškodni-
no za smrt enega svojih članov, 
ki je bil ubit od nekega drugega, 
ki je padel na-ij z nekega dre-
vesa. 

Postava j e določala, da mora 
plačati krivec s svoj im življe-
njem, če ni v strnu plačati z de-
p-'Hem. 

Kazsodba Menelika je bila zna-
čilna. 

— V imate pravico zahtevati 
ž iv l jen je tega moža, — j e rekel, 
— a postava pravi tudi, da mora 
biti ubit na isti način kot njego-
va žrtev. Vsled tega naj eden iz-
med vas spleza na ono drevo, — 
pri tem j e pokrizal na visoko si-
kamoro, — ter se spusti na kriv-
ca.. . 

Lahko si mislite, kako se j e 
končal slučaj. 

Dežela, iz katere pr ihaja jo ti 
delegati, ni necivilizirana in bar 
barska kot bi kdo mislil, ker j i 
manjka stika 7. velikimi narodi. 
Neprestano je bila krščanska od 
četrtega stoletja naprej in nekate 

( re cerkve v deželi so naravnost 
si jajne. A l ta r v na jveč j i cerkvi 
v deželi j e bogato obložen s či-
stim zlatom. 

t Ozemlje Abisini je j e nekako 
sedemkrat tako veliko kot ono dr 
žave N e w Yo rk in prebivalstvo 
šteje nekako 6 mili jonov duš. 

I V najstarejši zgodovini j e bi l* 
zi. na dežela kot Et iopi ja ter jc 
slovela raditega, ker je bila izvor 

, reke Nila. V višjeležečih delih j e 
| p<> |ne.bjc slično onemu Californi-

je in proizvodi 7emlje so obilni in 
j dflbri, čeprav manjka primerne-

ga obdelovanja. Stode obdelovanja so pripro-
n zastarele. P lug .obstaja iz 
?ga kola. kt ima na koncu 
železna zoba in ta plug vleče-
o zemlji možje, dočim opra-
ženske in otroci žetev, 
va j e eden glavnih v irov do-
ov in uporaba tega zrna v 
« svrhe ima ba je svoj izvor 

t v K a f f a visoki planoti. 
I Povprečna plača navadnega de-
- lavca znaša šest centov na dan s 

hrano vred, ki j e vredna približno 
l dva centa. Jasno j e vsled tega, 

da ni v Abisini ji nikakih visokih 
življenskih stroškov in tudi ni-
kakih dobro organiziranih delav-
skih unij. Majhni dohodki napo-

' t i jo številne delavec, da posta-
nejo berači in beračenja se nikdo 

1 ne sramuje, kaj t i star pregovor 
se glasi: 

— Bog nam je dal govor, da 
' moremo prositi. 

Ena izmed postav dežele dolo-
ča, da pripadajo kože vseh ubi-

1 tih levov vladajoči družini in 
nikdo. ki ne pripada vladarski 

1 družini, ne sme imeti v svoji po-
sesti l ev j e kože. 

! Cesarica Zeoditu ni bila nikdar 
' izven iheja svojega cesarstva, a 
' j e baje informirana glede vseh 

dogodkov po svetu. Zelo ambici-
jozna je in aktivna. 

Zelo zanimiva >n skrivnostna j e 
* dežela, iz katere pr iha ja jo nosi-
1 tel j i pozdravov. 

ANGLEŽI SE BOJE PROHIBI-
CUE. 

London, Ang l i ja , 11.. jul i ja. — 
Cela Ang l i ja je vznemirjena vsled 

* poročila, da nameravajo prohibi-
cijonisti pričeti v oktobru z na-

' rodno kompanjo za uvedbo prohi-
1 c i j 

Mnenje listov je, da bodo ime-
li suhači vse roke pc^ne dela, 
predno bodo mogli Angleže pre-

- pričati, da j e lahko živeti brez 
I žganja in piva. 

ROJAKI, NAROČAJTE SE NA 
> "GLAS NARODA", NAJVEČJI 

SLOVENSKI DNEVNIK V ZDR. 
l DRŽAVAH. , 



V liiarritzi, je imel Bolo pasa, 
/iniii fmnco*ki renegat. hvo&h 
poletno stanovanje in tam je brez 
dvoma tudi formuliral številno 
^vojih načrtov, ratli katerih je 
bit ustreljen, \ekako v času, ko 
je bil Bobi paša ustreljen je Ame-
riški Mde.-i Kri/ vzel v nnjem 
Ortega največjih poletnih hotelov, 
<»;• služi kot rekouvale.seentna po-
staja za bolne in ranjene ameri-
ške častnike s fronte. Številni 
ameriški fantu tki *o bili podani 
v Biarritz, čeprav je ameriški in-
teligenčni urad protestira! prot* 
temu, kajti pfvpričan je bil. da 
tgo tii primerno mesto za častnt 
ke, — 

Tekom eele vojne je bil juž-
no szspadni del Kraneije, ki me-
ji na špansko mejo, poln nemških! 
»pijouov in San Sebastian, man o I 
•rnezdo nemških špijonov, je od - ' 
dal jen le oxemnjast milj mi Hiar-
ritza, Kakorhitro je p o s t a l o zna-j 
».o da prihajajo Amerikanei v 
1'iarrit* no prišli ti špijoni takoj 
v koimliiee. Nekateri >o Ml j nje-J 
li in deportirani in Amerikanei, 
so dobili utrogr uka/ da ne ne sme 
jo opuščati v pogovor s tujei. 

Ni jm bilo lahko za ameriške 
'astnike ki an bili tako daleč od 
lotim in žensk, popolnoma odpo-
vedati ae konverzaeiji, posebno 
"e je bil dotični človek «H-arlji-
lu angleška šeiiska, ko je mož se 
je boril v onem trenutku v Flan- i 
iHji. h 

Gotovo bi nihče ne hotel pri-1: 

poveduvaf? svojih doživlajev ka-i! 

temu tujeii. u ta Ženska je bila!' 
rendar zaveznica, voditeljica za-! 

>«v, prirejenih našim častnikom, i 
S>a obrežju jc imela hišico, k jer j 

naši ljudje vedno dobivali pi-j. 
|i.eo in eigarete. — Špij.,nka?'i 
iotovo ne! Ta odgovor bi gotovo ti 
tobili «-e bi skušali dvomiti o pri-h 
(lemosti kouverzacije s to žen- : 
»ko. Nekateri na i častniki n«i se'i 
ako zanesli na to žensko, da bili 
»e borili z vami. če bi dvomili o ji 
ijeni lojalnosti. 

Tak je bit položaj, ko sem do-1 
pel jaz v Biarritz z navodili, najti 
al kri jem, t*e mogoče, ako prilia i 
m vir informacij.na nemški ge- : 

leralni štab iz tega mesta. Od i 
•Jemcev, ujetih na frouti, smo iz- h 
cdeli, da poznajo nemški čast- i 

liki šle vrlo iu stališče naših čet 
n da vedo tudi, kedaj bodo te i 
:cte prestavljene z enega sektor-
iu na driigi sektor. Tako ameri-
ška kot francoska tajna služba i 
;la imeli že nekaj časa na sunn, j 
iiarriJjt iu ta nova informacija!, 
as je prepričala, da mora v tem; 

tlesku operirati neki posebno pre- 2 
neteni špijon, ki dobiva te infor-i: 
u a<-i je o.l Ameriluneev ter jih h 
is ta ali oni r.ačin pošilja v Nem- j I 
1 jo. I>olgo časa smo opazovali' 
ioito ter tudi prihajanje iu od-|i 
tajanje civilistov. a nismo mogli < 
ničesar razkriti, kar bi opraviče-| 
ralo postopanje proti kateremu-11 
koli. 

Takoj prvi dan svojega priho-
1» sem čul o tej Angležinji ki sij 

toliko'prizadevala, da krajša! 
'•a* našim vojakom iu v>led tega 
iem seveda takoj sklenil, da se 
oznanim z njo ter uživam njeno 
gostoljubnost. Prilika je prišla, 
ko sem bil nekega dne na obrez-1 

ju. Prišel sem ravno iz vode in 
predstavil me je neki drugi čast 
rik, obojestranski prijatelj iu jaz 
«:m se jo našel 7.elo očarljivo. 

Ta ženska je imela na obrežju! 
i-elik šotor iu tam je imela na raz-
l a g o okrepčila za ameriške vo-
iake. Pomagale j i je nekaj mlaj-
iih dam iz mesta, kojih možje1 

ili očetje so se borili na fronti in ' 
[» kojih lojalnosti ni moglo biti! 
tiobenega dvoma. 

Jaz sam kot vsi ostali nisem ; 
imel niti najmanjšega suma. tla 
ni vse kot je bilo videti. C.'e bi ne 
bilo slučajne pripombe iz ust te 
Angležinje bi se najbrž vrnil v 
liortleaux. lie da bi našel, kdo po 
iilja informacije iz Biarritzs. 

Nekega dne, ko smo sedeli na 
fibrežju, je prišel neki kratek in 
lebel Francoz, da skoči v morje. 
Imel je kopalno obleko z rdeči-
mi progami ter v resnici predstav 
Ijal kaj komično figuro. Angle* 
hnja )«* v španskem jeziku pri-
pomnila nekemu prijatelju, da 
izgleda »a Francoz kot kak kaz-
njenec. Jaz aea se nasmehnil. An-
if*i .jl̂  ^ ̂  JŜ fĉ -MĤ ilA tiu'f in^ v jpFist 
|ala, če govorim španski in ko 
»r«, povedal, da znam španski, se 
k razvila Wverzaci ja o jezikih 

tKfela sta da jih znava nekaj 

• _. 

^ Špijonka i? Biarrfcz^ 
Piše major C. E. RusselL-

jezik, katerega gotovo ne govo-J 
rite. — Dal sem izraza svojemu 
dvomu, nakar je ona odvrnila: — 
--az govorim-tudi ruski! 

Do te pripombe mi ni niti pa-
dir, v glavo smatrati jo za ka j 
drugega kot je bila navidez. Ko 
pr sem izvedel, da zna ruski, sem 
takoj spoznal, da je treba priče-, 
ti x povpraševanji ter ugotoviti 
njeno življenjsko zgodovino. Šie 
i>ro popoldne šem brzojavil njeno 
po vrst glavnemu stanu v Pari-6 
;er prosil za potrdilo te povesti. 
I/, glavnega stana so poizvedovali 
v Angli j i in prišlo je nazaj po-
r«*eilo. da je ločena žena nekega 
angleškega armadnega častnika, 
li. pa je zadnjih pet let živela 
Ivoftilrvo življenje,-Čeprav "ni bil 
ikdo v stanu razkriti kako stvar, 

ki bi opravičevala akcijo proti 
a je J. 

To poročilo je potrdilo moje,. 
Mam je in vsled tega sem opustil j] 
ise drugo ter posvetil ves svoj^ 
•us in vso svojo pozornost tej1., 
u-nski. Srečen slučaj je hotel, daj 
>1111 imel s seboj svoj avtomobil < 
n ker je Francija prepovedala 1 
.ožnjo z avtomobili vsled pomanj-
kanja gazolina sem lahko upora- * j 
il svojo karo. di si pridobim za-h 

ipanje te ženske. Kmalu sem se' ] 
>opolnoma seznanil z njo in vsak 1 
lan sva se vozila, včasih s prija-i j 
< Iji. včasih sama. Vprizorila sva!« 
itevilne izlete po deželi iu v Pire-}] 
icje. N j e j je bilo le treba izraziti j J 
:eljo da ho«"e oditi na g«»tovo mc-j| 
;to in takoj sem jo vzel s seboj j 1 

svojo karo. j 

Jaz san; sem vabil na lake iz-11 
ete. da si pridobim zaupanje tej? 
:en-ke. dočim je bila ona s svo- j1 

.» strani voljna iti z menoj iz: 
i veh vzrokov; — prvič se je ra-^ 
'.j vozila in drugič je uporabila > 
nene kot vir informacij, s kate > 
imi je zasletlovala svoj lastni j 
•i I j. Jaz pa sem imel eno pred- < 
1 ost; — čutil sem. da ]>oznam > 
'jeno if»ro in ker sem vedel to. ;j 
cm bil prepričan, da zmagam, i 
r«k je bilo kaj mično delo — če- 5 
»rav je bila njena smrt cena v 1 
tiri. katero sva igrala v slučaju. « 
le zmagam jaz. Včasih sem bil 1 
ako prepričan o njeni krivdi, da ; 
em Je težko zadrževal svoja ču- 1 
;tva kajti ona je bila orodje, ki 
• pošiljalo Š1 cvilne nase dečke v « 
m rt. 1 

Fila je izvanredno premetena, i 
cajli zbrala je krog sebe ved 1 
nladih ljudi, o kojih lojalnosti 
i i rtiogel nikdo dvomiti. Te ljudi 1 
e uporabila kot zaveso, za kate-| 1 
•o se je skrivala, ko je vršila ; 
vo j nečedni posel. Dal sem opa- « 
:ovati njeno pošto ter celo nado-
uestil njeuo služkinjo z uslužben- 1 
co francoske tajne službe, vendar i 
>a je nisem mogel nikdar ujeti, i 
ta bi pošiljala ven kako sporo- 1 

:ila ali pisma ki bi j o obtežila. 1 
Ko smo opazovali njeno pošto, i 

;mo našli, da vodi obširno koreš- 1 
jondeueo 7. nad tridesetimi ame- * 
•iškimi častniki, ki so bili preje 
ijeni g«»stje. Nekatera pisma so i 
irsebovala informacije glede po 
ctojank in moči različnih organi-
zacij katere informacije so bile i 
prepovedane na podlagi cenzur, i 
iih določil. Vsebina teb pisem nas 
je prepričala, da je kriva, a do- 1 
cazati ji to je bila druga stvar. ] 

Eua njenih najbolj prijetnih 1 
lavad je bila. da je priredila po-
doviini večer vsakemu častniku-
»rijatelju, kadar je slednji odha 1 
jal nazaj na frouto, potem ko je j 
>i| odpuščen iz bolnice. Take pri- * 
editve so se vršile vedno na ve- ] 

;er odhoda dotičnega častnika in 1 
»ieer na njenem domu.. Njen dom 
je bil krasno opremljen ter stal 1 
mi pečini, direktno nad morjem. 1 
ram je prirejala svoje plese ter -
»e poslavlja od častnikov. 11 

Nekega večera je priredila ta 
reČer nekemu poročniku ki je od- * 
iiaj.il s polnočnim vlakom na 
fronto. Takrat sem razkril njeno < 
metodo pošiljanja sj>oroČil. Se-
iel sem z neko francosko deklico >, 
v bližini vrat v salon ter slišal i 
pogovor med Angležinjo ter po-
ročnikom ki je odhajal oni ve^ 
•er. , 

Špijonka je vprašala poročnika, 
bo šel skozi Pariz na svojem 

potu na fronto. Ko j e odgovoril, 
Ja pojde, mu je rekla: 

— Zelo bi mi nstrfegli, ee bi mi ' 
napravili majhno uslugo. I f o j 
mož mi je poslal nekaj Oftvet&fc : 
r podpis in vrniti jih moram na 
iint bankirjem v Švici. Francoska 
po&La pa j e zelo počasna fo mt>j 
««»iod^k Je odvisen od ^ m ^ d a 

vzemue jin. cenzurirajie jin zame 
ter jih pošljite z ameriško pošto 
v Parizu. To mi bo prihranilo narj-
manj dva tedna čš^a. 'Ae eft o u-
slugo, gospod oročnik. Ker ielim 
še nadalje ohraniti najino znan-
stvo, vas prosim, da mi p»ete ob 
pr i l ik i Po vojni bi rada videTa, 
du me obiščete na mojem 'domu v I 
Angli j i . 1 

Povelja so povelja in nikdO ne} 
sme pripisati pisma kot cenzuri-j 
ranega, dokler ga ni prečital. Ko-
rešpohdiranje s tujei je tudi pre- ; 

povedano. Kdo pa bi inogiel ime-! 
ti na šumu tako očarljivo-žen-sltO? 
RazA-entega pa je bila tO'kaj maj-
hna ugodnost in ona je bila tako 
prijazna proti 'ubogemu " poročni-
ku. ki je bil tako daleč od doma! 
Vsled tega se poročnik ni poko-
ril poveljem radi te ženske'". ' 

Prišel je čas odhoda in vsi šmo 
šli na postajo, da se poslovimo od 
poročnika. Na postaji mu je Spi-
jonka rekla, naj gotovo odda pi-
smo v Parizu. Ko je vlak odšel, 
je nekdo predlagal izprehod na 
obrežju, a jaz sem hlinil jglavobol 
ter se vrnil v bolnico. 1 

Kakorhitro mogoče sem t«4e- ] 
foniral v urad v Bordeaux ter na- < 
ročil enemu svojih častnikov, naj ' ; 
počaka na vlak ter aretira po-!j 
ročnika. To še je zgodilo in po-J 
ročnika so preiskali ter odvedli v j 
sobo v hotelu, kjer ni mogel sto- , 
piti z nikomur v zvezo. Poznej- ] 
Sa preiskava je pokazala, da je j 
bil poročnik popolnoma nedolžen j 
ler da ni bil v nobeni zvezi j 
žensko, a iz strahu, da bi mogoče \ 
lelefoniral špijonki v Biarritz, i 

ukrenili vse, kar ^e zahtevala • 
večja varnost. v | 

Vse njegove listine so mi po-. ! 
slali s posebnim slom. ki je prišel -
f. motornim kolesom. Še predno j 
se je prebudila ženska naslednje-
ga "dne iz svojega sladkega sna. j 
«mo imeli v rokah popolne doka- f 

w njene krivde. Mesto zadolžnie j 
je dala poročniku tesno popisane 1 

pole s poročili v tajni pisavi. Pi- • 
smo je bilo sprva nečitljivo, a j 
kmalu nato smo spoznali, da je 
sporočala ženska informacije, ka- j 
t ere si je zagotovila od častnikov 
»iede moči, postojank in premi-
kanja naših čet. 

Konečno smo sklenili, da je ab-
solutno potrebno, da so naši do- 1 

kazi nepobitni, kajti ta ženska je ? 

bila Angležinja in njena kazen je ( 

bila smrt pred oddelkom vojakov ( 

v slučaju, da je spoznana kri- * 
vom. Ne mogel bi pričati, da je " 
bilo to ono pismo, katero je dala 
ženska poročniku. Vsled tega smo 
sklenili dobiti Še boljše dokaze o 5 

njeni krivdi predno jo aretira- ; 

mo. Potrebno je bilo. da ni nobe- • 
ne vrzeli v verigi dokazov, kajti 1 

francoska postava določuje, da 
sme človek, k i je bil po nedolž- 1 

nem obtožen, zahtevati odškodni- 1 

no. Jaz pa nisem hotel in vol v i- 1 

rati Združenih držav v tako prav- 1 
do. — 

Par dni pozneje se ji omenil, da 
moram oditi v Bordeaux, da po- ! 

tegnem svojo plačo, kajti nikjer : 

v bližini ni nobenega finančnega 
častnika. Vprašal sem, če morem 
izvesti za njo kaka naročila. Da 
la_ mi je ve£ naročil in med njimi 
tudi to, da naj izvem, kedaj bo 
prišel admiral X . z naslednjim 
oddelkom ladij iz "držav '7 . 1 

— Admiral je moj osebni pri- 1 

jatelj, — je rekla, — ter mi jc 
obljubil zadnjikrat, ko je bil tu- 1 

kaj. da bo prišel v Biarritz na par 1 

dni odpočitka. Zelo rada bi vede- < 
la, kedaj bo prišel, da lahko od-
redim vse potrebno ter mu grem 
v Bordeaux nasproti. Mogoče bi ! 

me niti ne obiskal kot je oblju- . 
bij. razven če ga osebno povabim. 
— To je zvenelo povsem prepri- 1 
čevalno. j 

Obljubil sem dobiti za njo to 
informacijo ter odšel. Ko sem se 
vrnil, sem jo ponovno prosil, da 
obvaruje tajnost ter j i rekel, da 1 
bi bil lahko stavljen pred vojno 
sodišče te ustreljen, ee bi se ke-
daj izvedelo, da sem j i dal infor-
macije glede prihoda admirala z 
ladjami. Nato sem j i povedal ke-
daj bodo prišle ladje ter j i tndi 
pojasnil, kako vlečemo Za nos pod-
morske čolne g tem, da vozimo po ; 
gotovi črti. Vse te informacije so 
bile seveda zlagšne od pričetku ' 
do konca. 

Dva dni pozneje setrfh dobil br-
zojavko (naročeno od mene), naj 
vinem karo v garalo v Bordeaux 
ter se zglasrm v išnšbo pri prvi 
amadi Obenem tem. dobil dva 
dni dopusta, pokazal ae* to te-1 

gro-

jo nesrečo, da moram zapustiti! 
tako prijetne ljudi. Ona je takoj j 
priredila zame poslovilni večer. 
Svojo karo sem poslal naprej v 
Bavonne s poveljem, naj čaka naj 
moj prihod. 

Na določeni večer sem prišel 
na njen dom in ona je tudi mene j 
odvedla v salon ter mi povedala 
isto povest, katero je povedala 
poročniku. — o zadolžnicah. ban-, 
kirjih v Švici in tako dalje. Skle-| 
nil sem preiskusiti jo še nadalje 
ter j i ponudili posojilo, a ona je ' 
izjavila, da ne potrebuje denar 
ja. Sprejel sem pismo iu da od-
pravim slednji sum, sem vzel pe-
ro fer Zapisal na pismo : — Passed) 
a«, censored — in spodaj svoj čin j 
in ime. 

Prišel je čas odhoda in vsi soj 
me spremili na postajo. Mesto d « 
se peljem v Pariz, sem izstopil v 
Bavoiine. Tam je čakala moja ka-
ra in.ob dveh zjutraj sem predlo-
žil francoskim oblastim vse do 
kaze njene krivde. To sem moral 
storiti, kajti vfce aretacije v 
Franciji mora izvršili francoska 
policija. 

Pismo, katero je dala meni. je 
vsebovalo informacije glede adr 
mirala. katere sem ji dal. To pi-
smo obenem s pismom, katero je 
dala poročniku, je nudilo zadosten 
dokaz o njeni krivdi. Francosko 
oblasti so takoj aretirale žensko. 
Ni se mi zdelo primerno biti na-
vzoč pri aretaciji. 

Ker je bilo mogoče, da bo sku-
šala izvršiti samomor, smo jo dr-
žali strogo zastraženo, kajti hoteli 
smo dati svarilen vzgled drugim 
špijonom. Prevedena je bila v 
Bordeaux 11a obravnavo in dokler 
ni stopila meni nasproti v sodi-
šču. je bila popolnoma prepriča 
na. da bo oproščena. Celo njeni 
prijatelji v Biarritzu so se zbrali 
ter najeli najboljšega odvetnika 
v Bordeaux, da jo zagovarja ter 
izjavljali, da je francoska tajna 
službo zopet napravila napako. 

Ko je angleška vlada izvedela 
za aretacijo, je posegla tudi ona 
v zadevo ter stavila na razpolago 
nadaljne dokaze. Ko sem ji sto-
pil naproti v sodišču. — in takrat 
je prvič izvedela, da sem zvezan 
s slučajem. — je spoznala, da je 
njna igra izgubljena. 

Posebnost francoske postave je. 
da sme jetnik dražiti pričo v so-
dišču. Ko sem prišel torej v so-
dišče, mi je priredila sprejem, ka-
terega ne bom nikdar pozabil. 

Obravnava je bila zelo kratka. 
Spoznana' jfc bila krivim ter obso-
jena na smrt. 

Čeprav sem vedel, da je ona 
odgovorna za smrt marsikaterega 
našega vojaka, mi je bilo vendar 
žal zanjo in skušal sem napravi-
ti njene zadnje dneve tako prijet-
ne kot je to mogoče vspričo takih 
okoliščin.' Vsi njeni prijatelj i so 
je žapnstili in nikogar ni imela, 
n;, katerega bi se obrnila v svoji 
veliki stiski. Ona pa je zavrnila 
vse moje ponudbe ter tudi ni ho-
tela .govoriti z vojaškim kapla-
nom, katerega sem j i poslal. Jte 
kesa jasnega poletnega dne, ob 
šestih zjutraj so jo privedli na 
dvorišče ječe ter postavili pred zid. 
Zadonelo j e povel je : — Ogenj ! — 
in plačala je ceno, dočim je bil 
djen delodajalee na varnem v 
Berlinu. 

Pozneje sem- izvedel njeno po 
vešf od njenega prejšnjega" mo-
ža, ki je bil tako'dober, da je pri-

Išel ter^akrbel aa pošten pogreb ne-

Prihajala je iz visoko spošto-r< 
vane družine ter se poročila z ne- 1 
kim armadnim častnikom. Bila je 
to ponovitev stare, prastare po- i 
vesti. Ni mogla prenesti dobro u- 1 
rejenega. mirnega življenja in ne- -
kega dne jo je našel mož z nekim ] 
drugim človekom. Ločil je od 
nje, nakar je odšla ona v Pariz, 
kjer je živela nekaj časa. Ruski 
car, ki je vedno iskal take ženske.- J 
jo je kmalu vzel v svojo službo in 
tako je postala članica njegovega 
rsebnega špijonskega štaba ter iz- ] 
vrševala svoj pusel v Parizu. De- 1 
nar pa je dobivala preko Švice. ^ 

Ko je izbruhnila v Rusiji* revo-
lucija je izgubila svoje mesto 111 
odšla je v Švico, da dobi denar. 
Tam so jo iztaknili nemški špijo-
ni. vzeli v službo ter poslali v ; 
Biarritz, da se pridruži tam Bolo '] 
paši. Nastanila se je v krasni vi-
li ter sodelovala z Bolo pašo, do-
kler ni bil slednji ujet. 

1 
Ko smo otvorili mi bolnico, je 1 

bila ona zelo uspešna voditeljica .. 
komiteja, ki je zabaval naše čast- ; 
nike. Na ta način si je zagotovi- > 
la veliko dragocenega informa- j 

eijskega materijala za nemški ge-
neralni štab. Kot svoje sle je ved-
no uporabljala ameriške častni-
ke. ki so se vračali preko Pariza 
na fronto. Nikdo ne bo nikdar iz-
vedel koliko škode je napravila, 
predno se je ujela v zanjko ame-
riške inteligenčne službe. 1 

Slovo poveljnika R-34 

Poveljnik angleškega vodljivega 
balona R—34 se je v svoji posla-
nici zahvalil Ameriki za sprejem. 

Malo predno se je R—34 dvi-
gnil v zrak na svojem povratnem 
potovanju v Evropo, je rekel ma-
jor Seott poveljnik vodljivega 
balona naslednje: 

— Zahvaliti se hočem ameriški 
javnosti za sprejem ki nam ga je 
priredila Amerika tukaj. Pripra-
ve armade in mornarice za naš 
sprejem bi ne mogle biti boljše. 
Možje, ki so imeli v rokah naš 
zrakoplov, so kazali inteligenc«-, 
ki* daleč presega inteligenco vseh 

* • - jffiijfi 
vojakov,- kar sem jih videl doce-1 
daj. 

Armadni in mornaški častniški 
so bili dvorijivi nad vso hvaloi _ | 
Ameriško občinstvo je pokazalo Is 
zanimanje za R—34, ki pomeni po | 
niojem mnenju veliko v napre&kn | 
in razvoju aeronavtike tako v voja | 
"škem kot trgovskem zmislu. 

To zanimanje pa kaže nadalje 
močno pri jatel jevo, ki obstaja 
med obema narodoma. Vse to me | 
je presenetilo ter tudi vse drugo | 
člane posadke. Nikjer drugod ni-

se videl kaj takega. Vaša go- i 
^toljubnost ni poznala meja, in če | 
ne bi imel zrakoplova seboj in če / 

i ne bi bil odgovoren za njegov va- \ 
;ren fk»vratek,. bi ostal tukaj veli- { 
ko dalje. Kljub temu pa hočem ) 
priti nazaj. Vrnil se bom, četudi j 
z navadnim parnikom. Vrjetno > 
pa je, da bom prišel na še veliko | 
večjem in bolj presenetljivem j 
zračnem parniku ten zopet obiskal ' 
Ameriko. 

Vem. da je še veliko drugih 
vezi. ki vežejo Angl i jo in Zdru-
žene države in tem vezem je bila 
dodana sedaj tudi zračna vez 
Dejstvo je, da se bomo v bodoč- I 
nosti še veliko bolj poznali drug J 
drugega kot se poznamo sedaj, in f | 
to me danes zvečer nad vse ve- | 1 
seli. Hvala vam, Amerikanei. 
Sprejeli ste nas, kot ste se borili, i 

Dejstvo, da je mornariški de- i 
pa rt men t Združenih držav kupil 
z f posadko angleškega vpdljivega 
zrakoplova R—34 rum, katerega 
državljani Združenih držav ne 
smejo kupovati zase. je le ena iz-
med številnih absurdnih in poni-
žujočih situacij, na katere se mo-
ra dežela pripraviti pod režimom 
norcev in fanatikov. ( " N e w York 
Evening Wor l d " ) . 

HARDEN NE BO PISAL O I 
KAJZERJU. 

Berlin, Nemčija. 10. julija. — I 
Maksimilijan Harden je objavil, I 
da je odklonil veliko svoto, ki mu 
je bil 1'ponudena. če spiše povest 1 
za kinosliko. ki bi slikala kari je- j 
ro prejšnjega nemškega kajzer- j 
ja. Harden je izjavil, da mu zaee- 1 
daj še ni treba stopiti med kino- | 
igralce. 

ROJAKI, NAROČAJTE SE N A j 
MOLAS NARODA" , NAJVEČJI 
SLOVENSKI DNEVNIK V ZDE. i 
DRŽAVAH. 
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j Vestno zdravilo dela čudeže. 
Z Trinerjeva zdravila uživajo že 30 let nenavadno zaupanje. — In "j 

1 M/, 1 V i t0 ČiSt° P° pnmci' kajti vestn08t izdelovatelja dobiva zaupanje m 4 
J »|l H p posplošenje pri kupcih. Zdaj je bilo potreba nekoliko rrišati cene. — 3 
f • '1 H S m 0 S e d o l g o 6 a s a z°Pe r s tav0"ali naraščanju cen 'veh potrebščin ] 
4 « L S f e ^ i n r a z p o š i I j a n - J a ' t o d a n o v i v ° j n i davki so nas prisilili nekoliko zvišati ! 
• l f ? S f Cene* ~ V s a k p r i j a t e l j Trinerjevih zdravil bo izprevidel, da mora todi j 
T ' « n i lekarnar plačati več, če smo mi prisiljeni plačati več in da te temu 
I n ° b e D D a Č i n 111 m o g ° e e k o s a t i — Toda izvrstna kakovost hi | 
t pristnost Trinerjevih zdravil bo v polni meri zadostila vsakega od-
* jemalca. 

j M » . T R I N E R - J E V j 
\ M m . ameriški |Iiiir greikep tiia 
f i m a vsled tega tako izvrstne uspehe, ker povzroča/da izgubi bolezen j 
T ̂ B W F Z ^ J M B B W B k 8v°je izvore. Devetdeset odstotkov vseh bolezni ima izvor T želodcu, j 
i K w i i J B U S l Tl in e r j e y Ameriški Elixir očisti želodec in odstrani iz črev vae sa- ] 
t ' »»tale stvari ter strupene substance, ki go izvor uničujočih bacilov, ; 
i ^ T R n f c f f f ^ l l t e r ^ču je jo redn odelovanje črev. V Trinerjeyem zdravilu ni nobene J 
i titSKŽ&t I ^ m i k a l i j e ' p a č p a 8111110 ^vrstna grenka zdravilna zelišča in rdeče J 
f . ^ ™ 0 - P r i »Prtju, neprebavi, glavobolu, migreni, nervoznosti, splošni i 

S ^ j oslabelosti ter pri posebnih želodčnih slabostih, pri premeni življenj« 1 

B I T T F « - W I H E 1 ž e n s k ^ p r i m a j n a r j i h ** drugih delavcih, ki vdihavajo pline, ae bo j 
M \ n 1 vsakdo lahko prepričal o učinkoviti vrednosti tega zdravila. 

JL V vseh lekarnah. > '! 
T R I N E R J E V L I N I M E N T i 

J y ^ j r a f f l ^ vVl prodre vedno v pravi sedež bolezni in vsled tega je pri revmatfzttn, j 
I ^ f t T i r s ^ ^ l i l revmatičnih boleznih, okorelosti udov itd. njegova pomoi .-j 
Z f ^ T o i M hitra in uspešno. Nadalje je tudi izvrstno sredstvo proti izvinjenju, 
I u^V1*11?*^0^ 1 vi A • naP€to8t>» oteklinam itd! in po vdrgavanju mišic, po kopeli nog Od- '* 
1 H U R K L V I N U I strani vso utrujenost. V vseh lekarnah. ! 
J ^"' ^jyJOSfpM TRiHt» I TRINER-JEV ANTIPURIN je zelo uspešno in pomirjujoče antt- ! 
X L - septično sredstvo za splošno notranjo uporabo. Uporablja ae sa grg- fi 
' n ^ ^ ^ ^ S S ^ ^ ^ S ^ B l j a n j e , izpiranje ust, izpiranje ran, uljes itd. V vseh lAnwtaii, <\ 

Zadnja najvišja odlikovanja podeljena Trinerjevim zdravilom aa J 
I ^ H H B P ^ mednarodnih razstavah : ZUta Stfetinja — San Francisco 1915, Grand 
t A - • i»f r pnx — Panama 1916. .] 
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fxlkada *u Mletei sajrrartjeni, 
Nije l ip i i v j j sks snkiigtljetta, 
Nto je voj*U* <Iu/.<!j» N»|i:i»0kOL'3 
Vrimc rata t'iprn neM$eiloga: 
l »vi « M t M t:i»eiuh fT ' ly* , 
f>vaj**%t i velikih rižeiiiija, 

«*] boja 41iwh gali j i-a. 
Qrtuaifiea ai bruju se tie ZHH. 
I'red njima *ivi sokolovi, 
<kl lstin<*l(<' xcuilji' v i tezovi : 
CM Mlcteka barn* Venierr 
4 M fiemt£ Di r i ja Andri)£ * 
A of! spanje Ivane generale, 
I od Rima Kokma princip« ; 
< i| l i j r jw /,'inlje Si« ilije 
Ki it l i l»aue Kurdoii gen^rilc, 
Kapetani, vhs tda uil^taeka, 
Kaval i i i , gospod:« iaalti/ka 
<M velika roda i pleme,in, 
Sve to tree. <ia Tun-in a w h . 

f i t v. narodna. 

V dnevih največj ih bojev na 
Cipru je v Benetkah umrl po d« !-
trditi iKtlehanj't dož P e f r I,cre-
dan. Obžaloval je to en a^m mož! 
in sieer vojni minister Ze.no. ki j«* 
ia vladanja IVtft i U m i a n a imj4 
v»o oblast v rokah. rečna voj-
na na Cipru je pripravila Zena 
p^bivonta ob v*e m upanje pri rue-
rodajuih beneških nolulih (plemi-
čih), iu ko so volHi tiovera doia 
m> po^lavi*no srledali na to, da i*-
tero iit ' i i i, ki ne bo slepo orodje 
v Zi novih rokah. 

Novi "pr inc ipe della seiviiis.Ni 
ma republiea l.ttitri Moeeuigo, 
je siieer pu*til Zeua na svojem me-
sta kajti Ženo je h I najsposob-
nejši organizator in diplomat, kar 
j*!» je letiaj imela Inuieška repub-
lika t ud a. od ločil i »ef a vpliva, ka-j 
kor poprej, ni z l a j Zeno nič več' 
imel. 

To se je pokazalo pri velikem' 
ai odlnčiltietii vprašanju, ka j naj: 
republika »turi proti Turkom. Že-
no je /a*topal mnenje, da naj re-! 
publika zbere kar mogoče najve«"! 
ladi j in olM-neta k.nr inoguče naj-! 
ve;- vojaštva ter naj potem posku-
si zavzeli jiipet Ci|M-r. Nasprotne 
j»a je du/. Mu*>nico zastopal mne-
nje, tla mora republika čim prej i 
prema ca i« turško brodovje. čiš. 
j>*vtem kako ukrene da si zojwt | 
pridobi Cijier. Zeno je sodil, da a « j 
to n- |»»sre.-i, ker Ustna beneška' 
mornarica ne bo zadostovala, na' 
/avtenike pa se ni zanesti. More ' 
ii'^o j.- letiHi nasproti trdil, da se, 
/ji\*-/»ii!,i ne 1mm!«» izneverili rc-i 
puoliki, če s«- doseže le «*na velika; 
/|)I;IL*:I nad tur*Lim brodovjeni.i 
l j e svaril republiko, češ, ako 
»stane Ciper v turških rokah, ne j 
bo vojtutu prej konea, dokler) 
Turki lic I »odo vzeli Benečanom 
v*ih kolonij. Moeenigo pa j e ! 
tvutu posmehoval. 

OUe l j a lu je aeveda mnenje do-
ix Močeniga, tekom sto let pa se 
j e ukazalo, da j e imel Zeno prav,, 
zakaj uresničilo se j e vse do piči-' 
ccf kar j e prerokoval. 

Zittadba novih lady je hitro na-
predovala. Kepubliki s»e j c po Ze 
novi sprituosti posrečilo, skleniti; 
zvezo n papežem, s Španijo, s Si- ( 

<ilijo. z r^oubliko Genovo ter z. 
Ma!te/i. 'Beneška republika j e i 
imela xdaj na razpolaganje veli , 
kan-ko bi odo v je iu vsa Veneei ja ; 
j e zdaj vriskala vesel j? T trdno, 
prepričana, da bo ta mogočna j 
mornarica zanesljivo uničila tur-
ško brodovje, toliko bolj, ker so, 
bi!» za|tovcdniki te mornnriee naj-
.slaviv-jši .idinir«ili tiste dobe:<.«e-
liasUjan Vc-nier. poznejši dož. An-
dre j lH,ria in Ion Juan d'Austria.; 

Po zavzetju Farna »tiste je tur-' 
ško brodovje -akoj krenilo prot i ' 
' t u m . Združilo se je s popolno-
ma novim b rodov jem. ki j e prišlo 
iz Carigrada. Zda j j e štelo tu bro 
dov j e J5Q ladij, ki sta jim zapo 
vedo vala admirala r i iuu f i ter 
Piali. 

Z brodovje m Piali pafe j e hite-
la od Cipra <uka, lahka jadreni-
«*a. na k at so se vozili sami 
j-rečni l jud> . vojvodinja 

t a i ^ S ^ ^ ^ T 7 u ini ^ t T 

1 *mwltti * se * lik * 
ku ognilo Henoifc: republiki » ri-

obljubo, sicer vas moram 
/jt strahopetca, ki ni vredeu. -la 
j e general beneške republike. 

General Oeila Cr>«-e se a;: te 
ln t«.-de nekaj hipov ni ganil, ka-
kor bi bil okamene!. potem pa j e 
obesil svetilko na klin v zidu ter 
odložil svoj plašč. 

— Jnz ali vi. plemič Kržan — 
eden naju obleži tu, :: ž.a! bo ali 
nieni ali vam. krvavo žal. 

Kržan si teli ln-sedi ni znal 1»>1-
ntačiti, pa tu l i ni vprašal pojas-
nila. Pr-stavil se je z*i boj. T1<» j.-
tudi storil g ' l ieral Drll-i Circe. 
M«v;i sta <e prekrižala. 

— Ena —̂ dve — 
— Ne — ne — nnzn j. Ani! e j ' 

je v tem hipu zadoiiel.» 17. ozadja 
iu kakor bla/iia se je Asuriu. /a-
podiki med nasprotnika 

— Andrej , kaj ne veš, da jc tc 
t vo j «4rie? Al i si blazen .' — J i vi, 
general I v i la Cr«>ee, ka j ste že po-
habili, da j e lvr<:in vaš nečak 

(1'ride še.) 

/ 

P i s m i i z d o m o v i n e 
I iauk lst»*nič v Cb-velandu je 

dobil CM! svojega brata naslednje 
pismo: 

Vrhnika, 18. maja 
Dragi brat! 

l 'o dolgih štirih letih sem zopet 
/nčul :v..j «41 as. Prav z veseljem 
sem sprejel tvo je pismo, -laz sem 
bi! štiri leta pri vojakih. Na jpre j 
sem bil v Cal i » i j i , potem pa pri 
Ciojiei. nazadnje pa v Tiro'.-.di Eno 
leto stm bil pri poljski žandnrinc-
ri j i v l li nah. laz sem še dosti 
sui-i-ii prišel domov Borštnarje.v 
N ; » " nima uovje. Franeelj j.* mr-
tev iu Janez j e v je t na Ital jan 
skein. Franekov Fr:incelj j e mr-
tev. Zalar je vjet na Italjauskem. 
Mudclžer* Miha je tudi mitev. s>«.1 
Lankarjcvosia Jožeta se nič ve. 
Celo knjigo bi izpolnil, če bi hotel 
povedati, ka j se ie zgodilo v t.ii 
strašnih letih. Župančkov Jaka iu 
Jant/. sta tudi v j e l a r.a Italjan-
skem..Mieka j e umrla za Špansko 
itoleznijo. Franca se j e omožila. 

i Oblakova Miei j e tudi umrla za 
špansko boleznijo. Mrtva sta tudi 
Krašč in Koluta. Bosna r je v Trn« 
bo šel sedaj k Franeku za taiulr-
deaa. Loi-eučeva Ančka j e še ved-
no doma. A l i kaj veš za M?.,i. v/;i ' 
On mi ni še nikdar iiLe pisal. 

l-ep pozdrav f»d vseh skupaj. 
T v o j brat 

Karol. 

Ma :y KržU.iik v ^heliovgaou 
W i s , j e dobila od sest re sledeči1 

j ismo- x 

Garčarevec na. Krasu, 
9. juni ja 2 

Draga »^tia! 
Tvo j e pismo sem prejela in smo 

m- ga vsi močno razveselili V res-
nici mi 'se ni dobro vdelc, ko so v 
Jako>iei j »o prej znali nego mi. Ti-
sti v . j ak j e p-i meji. na katerega 
j e pismo prišlo, pa j e povsod po-
pre j pokazal. Ps ne j bere kdor 
Jiu-c. samo da j e prišlo. 

Veseli nas, da ste še vsi živi n 
»drav i . Mi smo za gotova mislili, 
da niste že vsi živi. Hvala Bi»gu 
da nas j e skozi ta strašni čas tak«» 
čudo\-ito prehranil. 

Bob'zui o bile tudi tukaj ia je 
umrlo mnogo ljudi. Pri Jerneju 
je umrl eu fantek 4 leta star in 
pri Klrnčiiru tudi eden. Jaz sem 
bila liolna ravno v postu, pa mi jo 
bilo že vseeno; me ni l i r i gJo do-
sti :»e za ž"veti ne za umreti. Ko-
r--i!eeva teta ie umrla, menda z*', 
špansko bob-znijo, Vrbančcv strie 
tudi že pre-i dvema letoma V Ja-
knveu se ne ve nič od Jurj . vih 
dveh, cd Toneta in od Janeza. Go-
tovo ata padla na bojišču, ^imik je 

te. Močno so /a grmel i njeni topovi 
\ slovo in z admiralske lmlje je 
zagruiel odgovor. 

— Te:>ko nu j e j ir i sjieu. je "tkla 
v-jv..rlinja Asu-tta. ko j e turška 
admiia!>ka ladja izginila v daljn-
\ i. Spominjam se ti-.te.'ii due, ko 
.sem oblečena kot ciganka »uia pri-
jMljaim na 1'ialijevo ladjo. Tula j 

• on je povedal Piali, da odrine p « 
zavzetju Fani.aguste preti severu, 
d i napade Dalmacijo in njene o-
toke da poruši in opast j^i v«e. da 
poinbi in pomari vse. To bed» 
strWini dnevi <c. t:-te ljudi. 

I,'-ali pa>a j.* svoje grozne ob-
ljube le prenutančnu izpolnil Za-
> » ! jc in opast oš H Dul . in j , zad-
njo i »e ne »ko postojanko v Albani-
ji, j iodvrgi l Kotor in se priprav-
ljal j.z. napad na Korčulo ter na 
Lomiti j, ko j,» dobil vest, da j e 
brodovje lieu.^ške republike in za-
vi-zuikov zapustilo pristan ter da 
gre pluti turškemu hrodovju. 

0!»enem pa jc prišla mi j »* ga 
vc>t. da jc kralj ( » jačič s svojimi 
»t« vibiimi, sicer j."ko malimi, ali 
hitrimi iu trdnimi ladjam: na po-
tu. «l.i napade turšSio br»nio» j i od. 
jažjie strani. Tt.rl.i so sprevideli, 
da bi lahko prišli med dva ognja 
t< r vslt-d teifa nemudoma u-
makuili proti jugu. 

l-očivš: «,e od turškega brodov-
ja j* Dcsantieeva jadreraea kre-
utla jiroti v/hodu. Zgodilo so j*, to 
ua /'« Ijo vojvod i nje Asintle, «%i je 
hotela izvedeti, ka j je z njenima 
malima bratoma, katerima je 
žrtvovala s tem, da se je poročila 
i; Ladislavom Gjačičem. Da je 
cče, st.-.ri vojvoda D.dl Ferro, še 
vadilo v j ' "-i v Benetkah, to j i je 
b;!o znano, saj j i j e to sporočil ka-
pitan D.santi.', K a j je h bratoma, 
tega ni vedela. 

Z obiskom na otoku Antiki ' ir«; 
j e imela pa vojvodinja A cunta še 
.Ima namen. Hotela si je preskr-
beti sredstev, da poskusi osvobo-
diti *vr,jega očeta iz beneške ječe. 
U ti j svoji drzni nakani ni govo-
rila d«rdej z nikomur, niti s Krža-
i:t<ui. l l o t f la j«' vzeti n:>_se vse ne-
varnot i , toliko bolj, ker bi Kržr-
iu. zadele vs? Jrug:Čne posledice 
kakor njo. če bi se osvobojen je 
vojvode Dali Ferro ne posiečilo. 
Pii*d v^ein je bilo treba izdatnih 
.sredstev in teh ni mogla dobiti 
drugod, kakor v očetovem gradu. 
V skriti kleti tega mogučnega po-
slopja je imel vojvoda Dali Ferro 
shranjene sihi- zakh'de iu edino 
Attpita je vedvla, knko priti do 
njih 

Po nekajurni vo/nji je De<anti-
čeva jadrenica dospela v bližino 
Autikitire. Kako se je razvtselila 
A«unta, ko j e »agledala v dal javi 
obrežje, kako ji ie trepetalo <r«e, 
ko j e začela razločevati posamez-
ne stavbe in jc ležal pred njo mo-
goeni, uprav kraljevski grad, v 
katerem je zagledala luč sveta iu 
pteživela najsrečnejša leta sv«»je-

/iv l j taja. t »bila ^c je zajest , 
da j " tu doma, du je ta otok nje-
na demovina iu to je vzbudilo v 
aienem sreu silno hre;H»nenje. da 
bi mogla o«ta*i tu. T<x!a sp<*znala 
je, da mora to hrepenenje zadu-
šiti. ker se nikdar ne izpolni. Na 
gradu je vihrala beneška zastava 
in Azunta j e vedela, da je Brne-
ča ne le z orožj?m pregnati, če so 
enkrat k j e razvili zastavo svetega 
Marka. 

l>esantič j e vozil s s v e j o jadre-
nico okrog otoka toliko Časa., da 
se j e zmračilo, kajt i treba b3o 
tpreamo*ti. da bi beneški voje.ki 
ne ubranili vo jvod i iy i vstopa v 
•»rad. 

K o ie bila noč. se j e odpravila 
Asuntn v grj/L Poznala j e na o-
toku vsako stezo, vsako drevc in, 
vsak kamen ter je tore j lahko pri-
šla do pavi l joni , ki j e ležal tik za 
gradom Spremljal jo je Kržan. Iz 
navilvtna *o vodila posebni vrata 
v spodnje er-jjske p»-o»tore, k j e r 
j c nila na kon ai dolgega hodnika 
t i j i u klet, ki je ni mogel n'h<-
videti, ker so bUa vrata skrita 
pod tlakom. 

Kržan j - s svojin? mečem pri-
vzdignil kamen, ki je j>okrival ta 
vra*a. ter ra odvahl Asunta j e 
itn<la klj»i> «*! vrat in jih rx|kle-
ni l « , n 

— Daj mi luč. Apdr. j , in ostani 
t»i na slraži. je rekla Asunta. ko 
je i«tata na lestvi, v*»de:-i v za-

p'je uroč:l Asiinti, katera )o je kar 
jiaozno hitro skrila ter. potem odšla 

i po lestvi v klet. Le za trcn .Uk je 
I 

t sv.tdka vrgla medlo svetlobo po 
-j|:r stt.: :i.-:n iio4niku. potem je za-i 
i vladala zopet tema. 

Z meč "m v roki in držeč nogo 
i kamnu, ki ga j e bil odvalil, j e 
1 s*al Ivržan na straži. 
*| Naenkrat se je zganil iu kri mil 

jc zastala v žilah. Za^lišel je ra-
l j l ie l šum. Zdelo se mu je, da sliši ( 

®t;l:»; k»->i::ke, kakor hodi žival, ka- 'Q 

j dar zasleduje plen. K d o more to L 
-I biti? Kržan a j e spreletel gruzenJj, 
-jstrah. Ni >e bal za«c, bal se je i.v 
•i As:n*to.»Ce se ji ne posreči otlne- \j 
isti zakladov njenega očeta, je sta ^ 
|ri vojvoda izgubljen. A l:.tj «to- t, 

1 riti? V prvem hipu j e mislil Kr- 0 

' ian. da stori najbolje, če zapre v 
• zakladnico vodeča vrata in zvali c 

i nanje liame. A če bi prišlo do bo- n 

ia in bi bil v tem boju ubit - Pc-
! tem bi Asunta v zakladnici umrla ' 
i|lakote. Groza je pri t e j misli stre- J( 

i sla K i žitna. Ne, si j e rekel, izhod ( 

Iz zakladnice mora ostati odprt . ' , 
! Bolje, da dobe Benečani ta zaklad,' 

kakor da se zgodi Asunti kaka ne-
L sreča. 

Zadržuje sapo, je Kržan prislu-,5 ' 
ško val. Neka j trenotkov j e bilo 11 

\ht tiiio. poleni pa so se zopet za- l> 

. č il; rahli koraki. 
» - - N a j ho človek ali žival, si je 
1 rekel Kr/au, nasproti run moram ° 
i iti. 

r-revididmi koraki, stopajoč 
kar mofočt* tiho, j e šel po hodui-

jl.a Hotel jo priti do ovika, kjer 
k se je hodnik razdelil na vsi >tra- « 

ni, ter laVti počakati, kdo da § 
pride. j 

Še piedno pa se je Kržan do tja j 
priplazil, se j e posvetilo na hod-' 
nikit. V istem tren j t k ti j e tudi že ^ 

:|planil velikanski ties proti Krža- i ' 
nu. Na srečo je držal Kržan svoj 

• meč v roki. N i stavil ga je in ga 
. psu, ki ga je ho iel zgrabiti za vrat , ' I 

pot;snil v život. Pes je neznansko 
zaječal in padel na tla. z 

Prav tedaj p i se j e na hodnike- t, 
-jvem ovinku prikazal velik mož 
' držeč v eni reki svetilko, v drugi s 

'j meč. Čul je, kako j e pea za ječa 1 in (, 
• ji.ako je nekaj padlo ob tla, zato j e [, 
t]hitrih korakov priskočil blizu. r 

i — Vda j se, meč iz. rok, drugače 
. te ubijem T j \ 

Kržan je bil svo j meč poteg-|t, 
» nil iz psa, ki g d. je bil skozinskuz s 

• predrl. Odstopil je za korak in se't 
» postavil v bran. V tem hipu je13 

pogledal svojemu nasprotniku v * 
obraz iu v •ilneni presenečenju' ( 

» vzkl l n i l : " 11 

1 — General Della Croee! i s 

i — Da, jaz .-<111 general Delia 
. Crree, proveditor na tem otoku. ' « 
- A kdo si ti? |l, 

— Prepovcm si. da bi me t ikal i ! , 1 
j e zaklican Kržan. Sicer pa sva š 

i stara znanca ter imava poravnati U 
- star račun. Jaz sen plemič An-,I. 
• d re j Kržan. - j. 

Zda j j e bil presenečen general j 
' J)olla Croee. Tako j e bil p rese ne ( 
t čen, da mu j e kar sablja omali-
1 nila. 

— Ni mogoče, ni inogo.;-? V i ti', 
1 pleni r* Kržan. Xea i e ! 1 
1 Vendar j e p i i teh (»esedah ge-
• neral dvigni l svefSIko in pos -etil \ 
• ua Krž.iua. Dolgo ga je gledal u r ( 

1 zmajeval z glavo. ! 
— llcS ne veni — lahko da ste, 

• lahko da niste. A kje j e vaš sprem- | 
1 I jevalee • Videl sem, sprehaja j e se 
> po vriu, dva človeka, ki sta se <. 
i vtihotapila v paviljon. K a j iščete 
' v nočnem času v tem gradu? j 

— Ne bojte se. gospod general : s 

i Plemič Andre j Kržau ni ter ne ho j 
- nikdar storil nič nejH>šteiiega. p 
i, — To nu ne zadostuje! j e o>or- j, 
• no vzkliknil general. Jaz sem da-
t nts gospodar v tem gradu in ve- rj 

- deti hočeio, čemu ste se vt ihota-L 
L P*l'. Sprehajajoč se po v r fp , seiul.j 
• vid-1 dva človeka, ki sta. se spla «*. 
1, «i1a v pavijj^n. zato v m jima sle-

dil. K je ,e vaš spremljevalec, pie- j ̂  
1 mic K,ržau ? i 

— Stari ra"*uui se pre j p^tav- j 
• naje kaHnr novi i je zaklieal Kr- | 
t la:'. ker si n: vedel drugače poma-' | 
' gati, kajti lagati ni hotel, n-a:ice' s 

(«a iu povedali. Saj se ven- r 
Lir ŠE «1*011 MIia>, k a j SLE mi oh- š 

i IjuUIi v. I kletkah. Rekli ste. da t 
1 mi daste zadoščenje tisti trenotek. | 
- ko se prv ie sr^fava. -S i v o j o čas» '<j 

K o m f o r t z a n o g e . 

Ako to Vam ranjen« noge alf m 
- Vam pote ter na ta način pevzro-
: Čajo občutne boiečnine. ki iyo in 
ustvarjajo srbljenje, ako nabreknejo 

' noge v čevlijh in rane povzrodajo 
pri hoji trplenje. ne cegaj a. Dobite 

, pri Vaifaa lekarnarju 

S e v e n ' s 
F o o l P o w d e r 

(Severov Prašek za noge) m kom-
fort za Vaše noge bo zagotovljen. 
To je prijeten prašek za noge. Malo 
posutega praika med prsti in na vrh 
ter podprtih vsako jutro in nekoli-
ko v vsak čevelj ali nogovico po-
vzroči čudeže. Cena 25 centi in lc fi 
davka. 1 

S T R A H O V A L C I D V E H K R O O S I l 
I P ^ I S i tGK>»09lN8KA P O V M . " 

S P I S A L F R A N J O L I P I Č 

X L 1. 

|J 09 Udanik UM. Rabdk. Liater (FASoSEV) 

iProskrbim P o t n i X / s t PaŠOŠ 
/ j O ^ I V Rojakom po celi Ameriki. Pilite na 

J ^ j L . M A T I J A S K E N D E R 
. ( \ \ V i W J A V N I N O T A R 

\ W \ U i i S n x ^ AMERIKO IN S T A R I KRAJ 
^ A V W ^ 5227 Butler St. PitUburgh, Pa. 

pi • v/.-l.i je irtrvjuii i -a. Pa :i 
jni l i " ! a z v* hi It i. s:ij <o nam v.se 
j z » * nove .lobr ili. V Oarčai eveu' 
j imamo še rnega. ker so n jegov i ] 
^st.irosti prizanesli, v -Takoveu n'r-
|unijo nič, v Planini najmanjšega. ' 
Iki zvoni i; a kor zzn točo. Vse j e 
j šlo; zvonovi, kotli žlice noži. Vše 
jso po!-rali. Ali mi nismo dali sni« 
j skrili, pa imamo še sedaj !:otel.' 
j Menda je padel tudi Mai -r. Kols-
ri.r-:j j e kupila en etra malega od 

j vojakov ; namreč o t roka ) ; Kolar" 
jjc nil tudi v vojni, pa ni nič hud 
i ̂ ato. X.-:d;ilje imajo otroke t v !.:i-
j/ji! Kovačeva Fran-a in Bolečkn. 
! f ' f iv -V.nj v Jakoviei. l.ebnnka 
lin Pinečka na Ravniku. Tam je 
j v o j n a zabava. A ne samo tej 
!Še unioirc drugih sp je izpridilo.I 
"*V.itaj se sliši, da pridejo mladi 
Lahi č.'sz nekol'ko rasa. Njim je 
v«e dobro. Že tako so med naini 
mladi Iiusi. .Alndžari. t ebi in zdaj j 
]v.*:<!ejo it- ».ahi. Za obleko ni ves 
taka revščina kakor kričijo e»so-
pi<: Kupilo Se je res ni, :i so oilc 
vsake si• rte dek", eeltne in druge 
vojaške reči na razpolago v poli.i 
:a« i i m čevlji tudi. kdor jih je 
rti.l«-!. Lcmiu ,i;ii je ;>a čevljar de-j 
• •'I >'• bili pa rlragi. CK! 4iMJ do ."><H« 
Uron: i>a še vse druiro. moka jaj-i 

j ca ilti ili nismo nič bose. Jaz. 
j imam še ['. pare za v cerkev smo ' 
i; r.-.l draginjo kupili, ali sem jih 
.m U o hranila; imam tudi dva para . 
kmečkih za delavnik Obleke se; 
eno leto ni dobilo druge Kot svile-/ 
ne. /a troke so bile vse stare ki-i 
k I.- dobie. Sedaj jo je pa vse pol-
no, ali draga je. Jaz sem kupila, 
dva metra blaga ze. eno kiklo poj 
•Sli kron meter, 160 kron brez de i 

i la. Kote n in a je po 22. 24 ktoni 
j meter. iScdaj j.« sploh vs.- še iakoj 
j drago. T rami so po.7 kron kubik i; 
j pa ini že crelo vojno ne tešemo nič. j 
'Prašički 7 tednov stari so po 000j 
juo Tuu kron. Ja^ca 2 za 1 liro, to-
je vsako 1 krono. Mleko 2 kroni j 
liter. V mestu so v resnici težko! 

j izhajali, nam pa ni bilo potreba L 
'kupovati, pa saj nam tudi r.lso; 
j dali. Ž iv l j en je se j e tndi delilo po 
j pri jatel j ih, ne po potrebnih Firšt 
• v Irl ulini je bil pri vsaki reči pr-
j vi. čeprav ni bil potreben 

T: pišeš, da ste imeli društvo,' 
da ste skladali*za bedne. Ali si ne-| 
umna, da daš do lar ' l ia je bi ku-
pila igrač Sta n kotu zakaj predno 

I pride do tistega, ki j e potreben, ni 
nobene reči več. To ti j e sama t̂ o-

' I juhja. Saj jaz j ih nisem prosila. 
<nobeno u >'\ ampak sem videla, ka-
j k o je . 

1- rane ni bd ranjen, ampak la-
«";. n. I>rtsl treu*i tedni j e avtomo-
bil .povozil Stofueovega Toneta: 
bil j e na mestu mrtev. T i :n*to-} 
mobili vozi jo z vso puro. /g« di se 
mnogo nesreč. Krave imamo 4 in1 

enej»a junca ter dva prašiča. Vo-1 
lov nimamo nič. Ko so se Avst i i j -
ei umikali, se jc vse. dobilo, kav 
se je hotelo, ali mi nismo kradli. 
D-.a žak l j i lx*l? moke smo kupili, 
pa je bo zadosti, saj imamo še se-
daj 10 mernikov pšenice, 23 tur-
š'ec. 2 riža in sploh vsega. Leto 
PH7 j e bilo najhujše: pr;del::li ni-
smo daki pa tudi nam niso, češ. 
naj Slovenci pokrepajo. pa le še 
nismo. Bila j e le en mesec mize-
rija. potem je bila pšenica zrela, 
pa j e lakota minila. Jedli sn-o pa 
tudi trd kruh ia zebe polomit, pa 
zelen krompir je bil tuJi dober. 
Vojakov j e bilo vedno dosti. Ku-
hala sem ze podčastnike, pa smo 
dobili, kar saio hoteli, nit ke slad-
kor ja itd. Meso j e sedaj 20 kron 
kila. Ali ga ne kupimo, imamo do>» 
kokoši. Pri M-jlkovih so vsi zdra-
vi. samo tisti, ki j e bil v vojni, je 
bil Imdo ranjen in j e umrl na 
I »unaju v bolnišnici. 

a. 
Jaz fci raua pisala vsem h-*au>ni. 

pa muogo rajše pišem sestri, ker 
tuj ie la^Sje. Pn^ im te, ko prc*»c-
reš. dnj j im brati, saj je za vse. 
J urje v i mi naročili, da moram 
pisati, ka j j e z Andrejem, zakaj 
j im ne piše ni-i. Pravijo, da j e go-
tovo tudi ta umrl. Pišite, ako ve-
>te ka j za njega, jih jako skrbi. 
Jako me veseli, da ste bili tam 
Tukaj so otroci kakor d iv j i . Se-
Jaj j e bilo malo šole, pa dorti po-
•ittjSanja. Jaz m Franca zda j go-
voriva že dobro t.iljanski. ruski 
tudi se dogoviiriva. nemško .^'ia 
j t ko potrebovala. V tem času j e 
vse dobro, kar se zna Se l»o Lina 
iu vitle!* tudi ?*ikaj. kako l>o. sa j 
ae vedno lahko vrnete, ako se na-
i c »ade I/|N ilnijo. Oče so jako no 
je*.oljni; stari so, pa morajo kr»-

\r;*s . . . • » 

.biti, vse na <-. sn dela. '.r.služi h —^ 
H- ua dan, {<• jt. ].">—20 k run 
tem hi !>i! neumen, <la hi šel k J«, 

i krave pad. Mati so precej slm.]-
š.ili. pa si z.diavi i?i njso jako 

1 p* st:,i :di. Zda j smo tako srečni, 
da nimamo niti Pratikc, ne ]>,i-
inoljuba. ne Molioi jevih kni'li Mi 
lic smemo ni"- /nitti. 

Se mintgo bi ti imela pi>ati. telo 
. kii|iuo bi popisala, pa nim am k -n-
..-ati Mnoji'i iskienih pozilravuv 
od sta risov in od *nis v>eh tebi. 
Jvhz: i in celi :voj i družini. June-
z j v i . Ježetovi. Tom-tbvi in Petra 
pozdravi 

• Tvo ja -sestra 

i Retina 

I 

Dom Krištofa Kolumba 
i — • — • • - - . i 

(Jcnova. je b»i|j irgovsksi kot 
[ .. umetniška, ne nudi toliko ča^ 
rov. kot j:li nudijo druga mesta, 
vendar pa ima mesto v svoji po-
>tsti veliko stvari, ki so vredne, 
da si jih človek ogleda. 

; Potem ko pride potnik skozi 
vojvod s k*» palačo, pride kmalu 
do št. :i7 Vieo Dritto di Monti-
cello, ki j e spojena z. imenom Kri-
štofa Kolumba. Avtentično sicer 
ini mogoče dokazati, da je bil ro-
jen na tem mestu, a tradicija tr-
: di, da je bil rojen lani iu da je 
preživel v dotičui okolici svoja 

| otroška leta. 

Človek mora pozabiti ua ino-
jderno tieuovo ali na moderuizira-
|no l ienovo kajti ta cesta je še 
| vedno #taka kot je bila v časih 
i Kolumba. Slična je dolgemu hod-
i niku z. nizkimi in umazanimi iii-
šaini na obeh straneh. 
; V te j sekciji mesta živi najbol j 
i revni del prebivalstva mesta (Je-
inove. Na št. :I7 pa ne stanuje ni-
I '^-e. kajti hiša je posvečena spo-
jin inom velikega moža. ki j e raz-
*l- ril Ameriko. 

| Poslopje je deloma gotičnega 
sloga ter zgrajeno iz belega ka 

jmena. Okna v prvem nadstropju 
: so visoka, a ozka. Xa pročelju ; 
j hiše j e ploča, ki nosi naslednji j 
napis v latinskem jez iku; 

V te j liiši j e preživel 
Krištof Kolumb 

svoja otroška leta in mladost. 

/j 
BOLJŠE V I K I N A P R E D U J E J O . 

London, Angl i ja , 10. jul i ja. — 
Sovjetne čete so začele prodirati 
ob severnem teku reke Dvine. ju-
žno od Arhangoiska. Po vročeni 

I bajti so zavzele mesto Pošno. \"ji-
hov plen je dvesto jetnikov in 8 

| strojnih pušk. 

ROJAKI, NAROČAJTE SE NA 
" G L A S N A R O D A " . N A J 
VEČJI S L O V E N S K I D N E V N I K 
V Z D R U Ž E N I H D 3 Ž A V A H . 

NAfil ZASTOPNIKI. 
kateri so pooblaščeni pobirati naroč 
nino sa dnevnik "Glas Naroda**. 

Naročnina za "Gla» Naroda** Je: 
Za celo leto $4.00; sa pol leU $2.50 

za Četrt leta $1.25. 
Vsak zaztopnlk Izda potrdilo sa 

sroto. katero Je prejel In jib roja ! 
kom priporočamo. 

San Francisco, CaL: Jakob LovSln 
Dcaver, Ceto.: Louis AndolSek In 

Frank Škrabec. 

Putbl* Čete.: Eeter OaM«; Jcim 
Germ, Frank Janesb ln A. Kochevar 

Salida. Colo, in okolica: Umia 
Cestelto. • 

Somerset, Colo.: Math. Kernely. 
Indianapolis. Ind.: Alois Rudmaa. 
Clinton, Ind.: Lambert Bol ska r. 
Chicago, IU.: Jt«. Bostič, Joe. BUtb 

J»«. Bevf-ič in Joan Zmletel. 
Jolitt, I1L: Frame Bamblcb. Franf 

Laarich in Jobn Zaletel. 
Mascoutah. lit: Fr. Angus tin. 
La Salle, III.: Matija Komp. \ 
Livingston, III.: Mich. Ctrar. 
North Chicago, I1L in okolica: Ant 

Kobal In Math. 0{rrin. 
So. Chicago. III.: Frank Certm. 
Springfield, I1L: Matija BarboriflL 
Wankegac, 11' r ^^»"k PetkovAek. 
Franklin, Bans. In okolica: Frani 

Leskovic. 
Frontenac, Rana.: Kok Firm. 
Ringo, Kans.: Mike PeucIL 
Kitzmiiler, Md. In okolica: Frani 

Vodopivec. 
Calumet. Mich. In okolica: M. V 

Kobe 1u Pare! Slmltz. 
Detroit. Mich.: Paul Hart el. 
Aurora. Minn.: U PeruSek. 
rhixholm. Minn.: Frank Govie. Ja& 

Petrieh. 
Ety. Minn. In okolica: Frank Goola^ 

Jos. J. Pesliel in Anton Voflanec. 
Kveleih, Minn.: Louis GovZe la JnriJ 

I Kotze. 
I Gilbert, Minn, m okolica: L. Vesel 

Hibbing, Minn.: Ivan PonSe. 
Virginia, Minn.: Frank Hrovatleh, 
St. Louis, Mo.: Mike Grabrlan. 
Great Falls, Mont: Math. Urtk 
Klein. Mont.: Gregor Zobec. 
Govauda, N. 1 : Karl Sternlfia. 
Little Fails, N. Y.: Frank Masle. 
Barbcrton, O. in okolica: Frank Po* 

Je In Alb. Poljanec. 
Collinwood, O.: Matb. Slapnlk. 
Clc\ eland. 0.: Frank Sakser, disc, 

Kariluger, Frank Meh in Jakob Be* 
nik. 

Lorain, O. in okolica: Louts Balaaf 
J. Kiimše in M. Ostanek. 

Niles, O.: Frank KogovSek. 
YoungstOMn, O.: Anton KlkelJ. 
Oregon City, Ore.: M. Justin. 
Allegheny, Pa.: M. E|arlch. 
Ambridge, Pa.: Frank Jakfie. 
Besemer, Pa.: Louis Hribar. 
Brought on, Pa. in ebolica: Antoa 

Ipaveo. 
Burdinc, Pa. In okolica: JoM 

Demšar. 
Concmaugb, Pa.: Ivan Pajk, VW 

RovanSek. 
Claridge, Pa.: Anton Jerlna In An^ 

KozogJov. 
Dunlo. Pa.: Joe Osbaben. 
Export, Pa.: î ouis SupanClC. 
Forest City, Pa.: Mat Kamin ln Fr< 

Ijeben. 
Farell, Pa.: Aut. ValentlnHč. 
Greensburg, Pa. in ekoUca: Fran^ 

Novak. t 
Has teller. Pa. In ekollca: FranH 

Jordan. 
Imperial, Pa.: Val. Peternel, bx 172,, 

j Johnstown, Pa.: Frank Gabrenja 14 
John Iktlana 

Luzerne, Pa In ekoUca: As to« 
Golnik. 

Manor. Pa. In okolica: Fr. Demier* 
Moon Run, Pa.: Frank MaSek ln Vt4 

I Pi*linil5ek. 
Pittsburgh, Pa. ln ekellea: U. VU 

Jakoblch, Z. Jakshe, Klarlch Mat U 
I. Magister. 

Ralph ton, Pa. in ekoUca: MartUi 
Korosohetx. 

Reading, Px. *s okenca: J. Pez.Hr« 
South Bet hit hem. Pa.: Jernej KM 

privSek. 
. .Southview. Pa.: Fr. Stalner. 

Stcelton, Pa: Anton Hren. 
Turtle Creek, Pa. in okolica: FranS 

Schifrer. 
West Newton. Pa.: Joslp Jofaa. 
Wiilock, Pa.: J. Peternel. 
Murray, Utah in okolica: J. KasteUI 
Black Diamond, Wasa.: G. J. K 

renta. 
Coketoo, W. Fa.: Fr. Koclan. 
Davis, W. Va. in ekoUca: Johrf 

t Brosleh. 
Thomas. W. Va. fas ekoUca t Ai 

Korenchan. 
Milwaukee, Wis.: Andrew FOB, 

sip Tratnik ln Aug. CoIIander. 
Sheboygan, Wis.: John Stamptel 14 

H. Svetile. 
W. Allis, Wis.: Frank Skok. 

>| Rock Springs. Wye.: Louis T a * 
I cker la A Justin. 

t 

; V zalogi imamo sledeč« cer-
kvene pesmi 

r ~~ | r T j , , , 

f - H r t b a r - 1 i * * « « « T t a « 

- 2 ? S J m ! i 1 M ? S 1 Parururl la 8 » « • 
! K S i ^ ^ V . « f . y ® CKI»aoeee> t partlturl ln 7 ^ K l l 
! i 2 2 £ a i 1 P^tlturt ta K sL^ot W-1S 

w OBHAJIL.NIH (Grunt) 4 i-tlel » m 
" v i t ™ azszzj'zzii* 2 ®*rti t n r i • ^ A^ZZV* * imrtlrurl ln T f l ^o r U M (•INKA Mrk. PMnH (LrtlU) 1 Iztlsl Mi« I 
m BOŽIČNIH (Oram) ' « lituSl £ 2 
Sl-OVENSKA av. MAftA V M >f. 

- M i a a ? ' l S 5 L 2 ! ! S S > f partlturl ln t tflmmr, 
M I S T ne u f i * M * % 1 t^rf trjrm. In «. sluor H M 
S J 2 S I JZf^JS^iSZZF* * , n « 9USŠ 

S ^ X S u T ^S&^SS^nmcA ^ ^ la 7 ^ 
JEZUaOVCOA (Feersasr) s (xttaa . I a I I n m • . i i f . i . „ m . . ... ... . ? * . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . SMARNICNE Kl in (UMmar) s IsUsa si s 

n 1 P f c r t , t a r1 t i - - * M 

' S l o v e n l c P v i b £ h i ^ C i x 
m o o t n i i D i S T H S T , m m y o b s , m. m 



RHIZ NIŽIN PARIZA 
( L A JUNGLE DE PABIB. ) 

• 

Francoski ipiu] Joan K i b i i « . 

Sa " O l i i N t r o d t " priredi11 O. 9. 

P(Nada'jevanje). 
— K a j naj bi bi* t I ft ! 

V t t t i itn obvestiti vas da va* bo republikanska vlada v 
pri/nanje v:;* h zaslug na literarnem {»olju v juliju odlikovala s 
* *žea> Častne legi jr. 

Kaj pravite! — jc vzklikati! strie. zardel lor vrgel nagel po-
gled n» Jusftte. 

MirauiLeau jc /elo dobro vedel. kaj naj pomeni 1a pogled. Do-
In i moi se je bal. da ni njegova nečakinja morda kaj izvedela » 
neumornih korakih, katere je bi! vprizoril v zadnjih treh let'h. da 
4<-0i to odHkovanje. Mladi minUtrrijalni uradnik pa je smatral 
/.* |m»I je varova*i dostojaastvo dragega strica in vsled tega je na-
daljevali re no z izbrazosa poob!#ičenea države: — Minister me je 
i sled t«*ija ,trosil. »i3| va>. osebno obišče«' va>. obvestim o storje 
netit -klepn 1er i z v e « ee vam je to fi-fi I i kovanje tudi prijetno 
ali »e . 

No. je odgovoril. — mogoče bi mi bilo ijubše dohiti kri/ 
iz roke Napoleona, a ker zavzema I.avnrdagnae v tem trenulku njt 
govo in est o . . . . 

— Sameposebi M razume. — jc pripomnil Mirambeau. — da 
te vam ne zdi sedanja vlada povsem vredna .— 

Prosim vas. kaj vendar mislite o meni! — ga jc prekinil 
M-ie Feliks, ki prijel Miramheau-ja za obe roki. — Prav uasprot 
»m,* Zali valji* jeni se vam iz glob ne sn-a. Kako ljubeznjivo od va*. 
da ste prišli ' »mi* Ali je stvar popolnoma gotova T 

— Popolnoma. 
Ter *e ni treba bali nikakih neprijetnih presenečenj v zad-

nji uri* 
— Imam besedo ministra. 

I>obr t. (iosp'^l Lavardagna«- je poštenjak, na katerega se 
čl vek lahko zanese. Takoj jutri ga bom obiskal ter se mu osebno 
zahvalil. In kar se tiče vas samih, moj dragi gospod Mirambeau, ne 
vrjeimite uiti besedici tega, kar sem preje rekel. Čeprav soglašajo 
* ai politični nazori te malo z našimi bomo v Chaumigny vendar 
vt*«dar gla«»"\ali za va«, kaj ne Josette? 

— Meni je prav, dragi stric. 
To je sam reč najmanj pelnajststo glasov. Že osobje na gra 

n je precejšnje in če se doda temu so najemnike, kmete, liferanlc 
h* druge — in te bom ob priliki vse obiskal. 

— Zelo ljubeznivi ste, gospod Carlus. 
—. Ves«! sem. izkazati se hvaležnega. 
Zivahuo sta si tresla oba gospoda roke in nastal je odmor, te-

kom katerega je bilo čuti piskanje v sosednji tovarni. 
Mirambeau in Josette sta se ozrla drug v drugega kot da ho-

če; a priti drug drugemu na pomoč.. 
Spor.tčiti vam imam še nekaj. gospod (.'arlus, — je pričel 

Mirambeau in sicer k popolnoma drugačnim glasom. — Pri tem pa 
.uivzo. no>t \aše gospodične nečakinje zame. velike važnosti. 

Josette j?* zardela kot je zardel preje stric. Obeneui je napra-
vila pa r koiakov proti Mirambcau-ju in oba mlada človeka sta «1 
podala roki, v veliko začudenje striea Carlus. 

— Ka j pa šef — je vprašal ter se oziral izmenoma v oba. 
Se ."to presenet-enje. dragi strie. — je rekla Josette s el-

it im glasom. — Upam, da vam ho napravilo prav tako veselje kot 
prvo. .Jaz ljubim go*poda Mirambeau m on vrača mojo ljubezen... 

— Kako 
, . . ;n pros-m va-*. da mi napravite veselje ter prevzamete 

mesto priče. 
t arlus j->* naprav d skok koi da je padla granata pred njego-

» t noge. 
Kaj ini lieneitičiš tukaj* — je vzkliknil ler na široko odprl 

oči. 
— Resnico, čast t i gospod Carlus. — je rekel Mirambeau, ki 

je po | tehtna t L obvladoval sa metru sebe. — Imel sem namreč čast žf 
prid več ireseei seznaniti se zgospodično Carlus. Govorila sva ter 
n lila veliko število kupnih interesov in nazorov. Ljubezen je sle-
D HI tej me<IM-bojni simpatiji in sedaj bo zakon posvetil to lju-
»*• zeli. 

— Zakon! — jc vzkliknil Carlus s pretečim glasom. — Govor! 
li. »Jot*!te kuj naj t-t pomeni. — Poročiti se hočeš! 

— I>a. dragi strie — je odvrnila Josette, koje glas se je tresel. 
— Vidva se hočeta poročili? 
— Da. 
— Ti. Josette, it*i mojega brata Gregorja, ti se hočeš. . . . 
— I »a. poročiti z gospodom Mirambeau-jem, možem, katerega 

ljuldm. 
— Oh' 
Ta Oh je zvenel kot pok balona, ki se razpoči. Nato je g 

Mahnil strie Feliks na stol, na katerem je obsedel kot uničen. Za 
jtor minut ie cul r 'a sove Josette in Mirambeau-ja. ki sta mu na-
znanjala. da se bo poroka vršila dne 25. januarja. Vsaka beseda je 
še Itolj povečala njegovo presenečenje. Jezik mu je bil kot ohromel 
m v možganih mu je vrelo kot vre voda mlakuže, v katero je padel 

9 «»:*teor. 
Krog p«.!četrte ure je videl, kako je stopil Mirambeau k njemu, 

rui ponudil roko ter rekel par prijaznih poslovilnih besed. 
Carlus Je popolnoma mehanično stisnil ponudeno roko ter na-

pravil nevede par korakov proti vratom, da spremi ven mladega 
moža. 

Komaj pa je slišal korake Mirambeau-ja na dvorišču, ko se 
MU je vrnila zavest. Vzravnal se je in s kričečim glasom, ki je zve-
nel po eeli hiši, je zakričal: 

— Josette! mM '"I H - ^ V 
Ta je ravno hotela oditi po stopnjicah navzgor, da obvesti 

leto in sestrične, ki ostale zgoraj. 
— Josette! 
— Kaj^pa jef^ 

— Hočete govoriti z menoj? — je vprašala. 

Nevesta Mirambeau-ja se je za trenutek pomišljala. Nato pa je 
"vrgla glavo nazaj ter odšla zopet po stopnjieah navzdol. 

— Tukaj eem, — je rekla Josette, ki se je smelo ozirala v oči 
ler stopila nato v salon. 

B U R N E R A Z P R A V E . 

Rtrie Feliks je ime! svoj govor zopet popolnoma v oblasti. 
Čeprav ni bil v navzočnosti Mirambeau-ja zmožen nobene be-

se je ajegor duh čudovito osvetlil, odkar je odšel ministttv 

Slovenske nov ice 
Cleveland, 0!vo 

Dne fi. julija zjutraj je umrl 
ni-dnevni bolezni rojak Andrej 

^ v i gel j , star 56 let doma iz Cctk-
i i f " Tu opušča sina Johna, ki je 
p»-*d par dn^vi odšel v Pennsvlva-
n;jo, ter stričiiika Antona Me^tek 
in Jakoba S»*:ge'j. Pokojni .te na-
meraval iti v staro domovino, ker 
vi je upravljal za t^ pot že zadnja 
par mesec n. V soboto 5. ju! ji1 

t bd.il obvestilo, da naj bo prkf rav-
l.ien v nedeljo zjutraj, ker je lad-
ja pripravljena in da odidejo pro-
ti domu tekom tega tedna V so-

1 l.oto popoldne se je čutil 
slabega, nakar ga je peljal nje-
gov strk'nik Anton Mestek v bol-

jhišnico, kjer so mu povedali, da 
i I f ie ozdravel. V nedeljo zjutraj 
l»a je /e izdihnil. Pokojni zapušča 

t v stari domovini šestero otrok ir 
i.^no. ki so popolnoma nonre^krb-

iljeni. 
j Mike Vrček je dobil iz stare do-
lurvine žalostno novieo da jedrna-
ti umrla dne 2. februarja 1010 v 
;\;i>i Gerinavlje, fara Skocjan. V 
Ameriki zapirš*-a pet sinov in -i-

je.-r Mih/ela, Jižefa. Franen, Lud-
vika v Clevelandu, Loui«a pa v 
< '"»l-negie. Pn. V stari domovini 

J/.ipušča sina in hčer. 
Dva rojaku v Clevelandu st i 

dobila pismo b< št Rupeiti na 
Dolenjskem v .;iteiem sorodniki 
n t/nanjajo <lu so zaboji ki so bili 
t lno«lani s hrano in obleko v it:i-
rr domovino že tja dc«peli. K;;ko 
se zahvaljujejo zstradani in 
pol nč,-i rojaki v stari domo-
vini za to darilo, ni mogoče |*ojii-
sati. 

liojak Anton Ogrin v O.JUn-
| «oodu je prejel od kongrcsnik-i 
(11 1 Emersona na peticijo, kate-
't«i je poslal v imenu njegoveira 
društva. sledr*"i odgovor: Mr. An-
l«n O grin; Cleveland. Ohio. I'-.jr 
Mr Osirin: T am in receipt of your 

iJf-iter enclosing resolution adopt-
e d hv the Slovenian National So-
c iety , and ir. reply be«; to stnto, 
tn.it I am in ;vmj &thv. If I can 
b" i f any other service I indly let 

know Siut-eiely. It I. Finer 
son. 

Kuelidn prav živahno deln-
p jo Slovtfoci iu Hrvatje, da s* 

Izgradijo svoj lasten dom kjer 
bodo obdt-žavali arvoje se j ; in pri-
n jali zabave. Slišati je, da imajo 

j le poslopje zbrano ih dn bod" 
ptTtstor, ki jim jc sedsj na pound 
b.i, kupili. 

I V Cleveland je prišla s svojim 
možem, predsednikom združeval-
nega odbora, Mrs. Min?: Aleš ter 

j ostane v Clevelandu med zhot o-
| van jem združevalnega odbora 

Na združevalno ktnferenco sta 
j prišla iz Jjhnstownn Pa., zast^p-
Inika SDPZ. glavni tajnik Dlaž 
| Novak in pomožni tajnik F. Pav-
• lovči*. CW>a upata, da bo prišlo 
Uk-rogotovo do združenja. Poleg 
itch so prišli še zastopniki: Mr. 
i^krabee iz IVnverja, Colo., k;. n -
UtojM JSKJ. a. Zs4Z.. Mr Jošk;. 
Oven. Mr. Fritz in druri. tako da 

j*•<• zastopanih pet organizacij 
Mrs. Mary Cdovč, članica < lru-

J zeval nega m'bora. ki zastop; 
",SNPJ.. piavi. tia -o Clevelandča-j 
1 ni povsem razlikujemo od Chica-
jžanov, ko je videla 6, JMI toliko 

'imnožico ljudstva na semnju S N. 
,I> IH:I Pravi, da bi najrajše osta-

r la mod nami. T iko so se izrazili i 
' tudi drugi združevalni uradniki, i i 

Joliet, I I ! . ' ; 
Prošnjo /a opioščenje kazni jc 

vlo/.il Math. St-iriha. ki je že več 
jl.l-t v državni* kaznilnei radi 

umora. 

-J Mr Math. Bajuk, bivši sahinnr 
i !v Ottawi 111., sc namerava pir-se-
j liti v naše uif^to, 
i 

Glati in aforizmi 
Kjer ni spominov, ni kesanja. 
kjer ni poznanja, ni prevar. 

, Anton Medved 
* * * 

K j e r se pok iže premoč kake o-
r sc'iuosli, bod isi v zasebnem bo-1 
i disi v javnem življenju, povsod; 
|\idiroo. kako se j e okušajo drutrii 

i otresti in jo zmanjšati. Isto veljaj 
» tudi za socialno in državno poli-
j tieno življenje. Z vsaktero pre-
5 močjo m* n 11 ".sil ju je jo interesi in j 
- moči drugih. Človeški naravi pa) 
t je že tako prirojeno, da se skušaj 
- osvoboditi vsakterih spon bodisi j 
- v diuž^bneni, .bodisi v državnem! 
- življenju. Naši zrtpu-k:. j 

# s « 
K je r vlada strah, tam ni 

i ljubezni. 
Kadar mu strah preide, vid« 1 

i ' bode.š, 
sovražnik b »de tvoj od diu|>ih \ 

hujši. 
•j An«on Med v « ! . 

• * 
- K j e se nebes pue brez ol 'al-a * 
, Komu sijejo dnevi brez mraka 1 j 
i Ob^ nikjer iu nikomur! 

Dokler se kri nam v žilah pretaki j 
legajo megle na čelo, 
žalosti ros;». o"-i nam n.-maka. 

Anton Medved, j 
• * • 

Kl jubuj iLsodi, 
nu i sam svoj bodi! 

> Karkoli naj se ti zgodi, 
1 usode gospodar si — li. 

Si I i ! Če res. če cel si m >ž, 
i svoj i nje gospod ta b š 

i 1's d e i;i. 
usoda tvoja — to si t i ' 

Simon Gregorčič 
• * * 

' "Ki i j ica življenja r\ to nam je 
i priljubljena fraza: res: življenje 
- je knjigi, a tudi kr j ige so življe 
i nje * Knjige dajejo življenju naj 
• večjo vrednost; večnost, kolikor 
>'in«r»* Človek sam, končno bitje, iti 
l pl^d »i.ie^ove^i dela doseči več-
. no*! in kolik »r pojem življenja ne 
-|iz!iljučnjc ve'nosti. 
• Dr. J. Tominšek. 
J • . • 

Jicn pogovor z Josette pa bo brez dvoma manj nevaren. 
Medtem pa j<t imel strie Carlus tudi dosti časa za razmišljanje, i 
Dosti mu je bilo sieer za to dekoraeijo, a e neskončno več, da J 

se Josette*nc poroči. " : 

Tudi za sldKaj. Ja bi si Lavadagnae kljub dani besedi drznil i 
;J.tlržov(iti križ bo moral ta kr'.JT konečno vendar pripadati oseb«, J 
J a«t ri je b"l namenjen. Poroka Josette -pa. je pomenila nasprotno I 
/a Carlus-ja nesrečo, katere bi se ne dalo več popraviti Razblinjen 
Iu bil nimbus, ki je obdajal hišo Carlus. Xič več bi ne mogel na*to 

i kot g« -jtodar v chaumigny ali na bulevardu Maillot. Poko-
j nuo je bilo upanje da bi mogel dobiti primerne snubače za gospo 
dičite Carlus. ki niso imele nikake^ra premoženja. Če pa ostane Jo : 
-t tte neporočena, bi ;mc!e štiri sestrične. ki so bile vse mlajše pra- « 
vteo sanjati o sijajni bodočnosti. Kakorhitro pa bi postala Josette 
j-»spa Mirambeau bi te junakinje najbrž ne dobile nobenega snu- \ 
bača. Kuka nesreča za drage kontese! Ne. kaj takega se ne *mr i 
/tf«x1iti • Celo na nevarnost, da izgubi križ, ne sme pustiti ničesai | 
'ur-storjenega, da prepreči to poroko. 

Tekom par minut. doč*m je spremljala Josette Miramheau-j- | 
• on. je p riše! grof Carlus do najbolj logičnega sklepa. 

Ko jc mlada dekiiea zaprla za seboj vrata salona, je našla po-1 
vsem i spremenjenega strica Feliksa, človeka živahnih kretenj ter j 
bodečih pogledov. 

— Sedi 5 - e m k a j . — je priče*. 

(Dalje prihodnjič.) 

Ko bi 'e človek vedel, kdaj je 
njegovega življenja pomlad! — ' 
Kdaj? Ali tedaj ko ti temni h*«jc' 
senčijo čel«», ali tedaj, k i ti beli, 

v.-nča » l a vo ' VčasUi to ni 
sneg. v»aMii je to ovet češnje v ze-1" 
leii-oi 1.-2U. Kda j j t čl«»ve^ke«?a 
ži\l]eiija p.unlad ' 

Dr. Ivan Ta v "ar. 
# • * 

Ko brata alkohol potaplja v le.-do. 
s».lidii«.-> /at.j ima »e to 1»*—»ed»>.: r 
Jaz zdravega počutim se i»ri r.ni. 
a ti, če nimaš pameti pogini' 
^azb»ček n.tvl ubeina ni tako 

neznan: 
Od vina prvi. drugi kruha je 

pi jan' 
Anton Medvod • m 
• 

Ko včasih se iloveku kaže sr< č.i., 
že mi^li, da dobil bo hri'-e zlata, 
naenkrat ga vi»olj"J':t bež».-ča 
Uogočnosit pa ima zaprta vrat i 
Zato gori naprej mu lipa s vein. t 

dokler ga ne /usuje v grob lopata 
IM*. S. Cimp'i rnan 
* * * 

Ko bi vinea ne bilo, 
ej, to bi -bilo hudo! 
Kdo hI lajš:i.l nam sr-̂ e. 
ko bi •••!.» nas gorje? 

Di'a-jit'lin Jcsen'co. 
* * * 

Ko človek izpievioi, da mu je 
tako usojeno, m^mo in h!adno gre 
in se ne obotavlja ter ne misli ni-
či sar. Čemu bi mislil, ko mora 
biti tako? Ivan I.nh. ' 

VELIKA IGRALNICA ZAPRTA. 

Bora, Švica. 0. julija. — Ita-
1 jonska vlada jc zaprla igralnico 
Casino Campione, katere vodstvo j 
je profitiralo v par mesecih deset-' 
tisoč frankov. V zadnjem času se 
je vstrelilo več uglednih trgovcev' 
ki so v igralnici zapravUi vse svo-
je premoženje. 

I 6 6 E 8 E 
dobre dogarje, mamo zelo dober 
les in plačamo najvišje cene za 
francoske in Pipe doge. 
Max Fleischer, 258 Lewis St., 

Memphis, Tens. 

išeein vvojt-ja strica AI EX A 
PL: i Drill liil je v Penii*y!vani-
j.. A'-.o kateri rojakov ve za 
:tjeuf-v naslov, naj mi blagovoli 
naznaniti, al: naj se sam javi. — 
Anthony Ko'ilenbrand Buxton, 
Iowa. C2 LS—7), 

VABILO 
na plesno veselico, katero priredi 
društvo Postojnska Jama ^t. 151; 

v Deiaug'ia, Colo., v ne-
iM jo dne 3. avgusta Z:i 'etik ol 
1. uri popoldne. Izvrstna godba 
Delagna ITnion Band. Vso drugo 
p't^lriv.bo priredi veselični otlbor. 
Vabijo se v>a podporna društva iz 
bližnjih nasf-lbm ter si posamezni 
vojaki in rojakinje ter bratje Hr-
vatje na obilen obisk. Na svidenje 
*t. avgusta v Delaigua, Colo. ! 

John Lipec, predsednik. 
<2\ 12&19-7) 

Umla bi izvedela za nnslov moje-
ga sorodnik i M A R T I N A RE-
ŽI K. podomače ValpHov, doma 
iz Uadoviee pri Metliki na Do-
lenjskem , nadalje za AVt^C-
.*s i*A 1IOČFVAR, doma iz ^le-
i ! « - in se nahaja nekje v ( hi-, 
ea^i. Ako kateri ve za nji ju 
naslov, ga prosim, da mi ga na-
znani, ali pa naj sv sama javita, 
rada bi namreč izvedela kaj za-j 
radi s v i j . w v starem kraju. — 
Mrs. Thertsia Kovačič, 38?) 
First Ave.. Milwaukee, Wis. 

(12-15—7) 

D r J K o l e r 
O l P — k w ~ m h f A h 

Mgm/k Dr. m » i i i » 

t' . 
P O J A S N I L O . 

HMi mm rtllil^iMMvi ' 

• . . - . - • - . . 

Rad Iti izvedel za naslov ANTO-
N A PRINCA, doma iz Sn.arij 
pri Ljubljani. Imam mu nekaj 
važnega poročati iat stare domo-
vine. Lahko se pismeno oglasi 
na naslov- A, Skubi-. -JtiH K 
dO. St., Cleveland. Ohio. 

(10-12—7) 

Riida bi izvedela za naslove TO-
MAŽA RUBEC, LOPISA liE-
»tFC, ANTONA Č 1 > M K , 
NEZA KOVAČ in IGNACIJA 
P A ULOV IČ, domu iz Palčja pri 
Št. Petru n.i Notranjskem Na-
hajajo se v West Virginiji ali v 
l eunsvlvaniji. Prosiva da se 
nama oglasijo. — Frank I^aulo-
vič in Frank Česnik. 6054 
Carry A v e . Cleveland. Ohio. 

M0 12—7) 

I 
lš"em svojega bratranca JOŽFFA 

' KALIC, podemače Ge.jl-n'- l>o-
ma je iz N j v e g j Kota pi i Ko-
čevju Pred kratkim ?ie jo na-
hajal v državi West Virginia. 
Prosim ceuj--n« rojak«* če ka-
teri ve 7:1 nj?gtv nasln%- -|€| nii 
'̂ .1 blagovoli naznanit1, it» naj 
f pa .̂ ain javi svojemu bra-
irancn Blaž Knau* Ralston, !*a 

(11-14—7) 

Kad bi izvedel za naslov mojega 
svaka M A l I JE DELOST. Pro 

j sim cenjene njake, če kdo ve za 
njegov naslov, naj mi ^n blago-
voli naznaniti, za kar 'toni zelo 
hvaležen. V slučaju, da sain člt i 
te vrstico, naj se mi takoj ogla-
si, ker mu ir.iam poročali važne 
stvari iz stare domovine -- John 
Šajn, Box 4J41, Verona. Pa 

(11-14—7) 

»K je j,- A N I O N RUSS? Doma je 
iz Aligolce na Dolenjskem. I jot 
je bil na srbskem bojišču ter 
pripeljan nekam v z«v«zn.u»l:e 

j države. Zadnjikrat je pisal h ta 
i 1 »14 K lor kaj vo o njem, naj 

mi blagovoli naznaniti. — Jaeoli 
Zidal-, liox 2, Thomas, W. Va. 

n 2-15—7) 

St a ribi JAKOBA in F R A N K A 
PODBEVŠEK bi radi izvedeli 
za nje naslov. Prod vojno sta 
imela naslov: Box 12-*. Ringo 
Kans.s 1 e kdo izraed rojakov 
ve, kje sta. naj ju opozori, da 
pišeta >vnj.-ii';:s očetu v staro 
d1 me vino < "e st a pa - lučajno /.• 
med mrtvimi, naj pa kdo blago-

, voli obvestiti očeta Jožefa Pod 
bevšek, va\ Brezje, pošta Lu 
kovca, K:*anjsko, Jugoslavia 
ali pa meni, '/a kar se žc vna-
prej zahvaljujem v imenu r.ju 
nih starišev. Moj naslov: Tony 
Osredkar, Box 100, Thomas, 
W . Va (11-17—7) 

PISMA IZ STARE DOMOVINE 
Iz stare domovine vedno priha-

ja jo nova pisma na naš na.-lov. 
>111111. katerih naslovi so nam zna-

ni, smo pisma že odposlali 
Bara Kostelie iz Oabrovra, po-

šta Metlika, piše MARTINI . ' KO-
STELIC. — Dušan Ristič, Bare, 
Oružanski Krigujevački, Kragu-
jevac, Srbija, piše brat»i JOVA-
NiJ KISTU . - Teh naslova nam 
ni^ta znana, zato jti prosimo, da 
se nam tak« j javita, da pošljemo 
pisma. 

Cpravništvo Glas Naroda. 
(11-14—7) 

Podpisana sem prejela pismo od 
matere in inea drusrim tudi, d:i 
s«t umrli M IHAELU VUEM-
-"^AK. doma iz Žičje. pošta Ra-
domlje. trije bratje in oče. t :-
menjeni biva. v Ameriki kakih 
pet let in nc vem za njeeov na-
slov, zato ga prosim, da se mi 
oglasi, ako hoče izvedeti še kaj 
več. Moj naslov j e : Mrs. An-
gela Vavpotič Troj Kosmatin). 
22! Madison St . Iloboken, N. J. 

(1112—7) 

D r . L G R E N Z j g l 8 4 4 P e n o 
i i m m i SLOVENSKO i l l Jp 

OOVOREdl S D K A V m & T 6 B I K 
ftriOUAUR P T I I j A | L 

• o f t o H s o u s n r i t t s o a r g n , h l 
•••.MsJa stroka |s sAzavljsaje skntnlb In kmUrih ti nItmi im 
mm is atoivlm aad Skttar team tkotej« v vsea li lmli la 

mmtl n b k e t e a da vas sadravte ta 1111— ami hi Bdiavja. 
teaMk^— prldoMt p a s r t i J s J o pti sAravljMja mofttt 

tel v grlo. i t o m M M « 
M t e . teHim, IPUMI V MknrJ«, Mfcah, M n k Sa iilnflw^ 

» t e s o i m v pi»•iiijii yiaaa m i m 
y ^ r s l ^ ^ JT* rV , ^ " * * ^ * 0 * * — ••'"a 'sls1 ' !! > Mili r T . 

S r . L O R E W U f ^ J ^ 

F A R M A NAPRODAJ 
J a Uro v z-inlje, hiša trfh sob. 
J kokošnjak. SMŠilniea, hlev, nov 
t satlni vrt. dobra pitna voda. zitra-

.0 podrt bjc. 5 iiiio.ut do šole, 3 
' milje do mesta ob glavni resti, jti 

akiov za orat v ravnini, ni kame-
nja. 1 vdovitu.i /emija. lepa hosta. 
les za dile. 14 akrov koruze. 4 ov-

J- sa. fi detelje iu 12 mrve. To vse in 
f čevljev lesa za hišo stane 
• t 4 W . Proda radi bolezni go-
^ sjiodarja. Za nadaljiui pojasnila 

se izve pri John Heron, R. It Nt«. 
1-2. Box '46. Cloverdale, la liana. 
v (1112—7, 
c 

4 M*". !MOJ h r a 1 , O I , N PODLIN-
M! ! ; .' I ion.a je iz vasi št. lanž. 
r.ira !;.»čiea na Štajerskem, A*.;O 
Kal e iza njegov naslov, aa 
v l unino prosim da mi iooioei : 

\ ako pa sam Čita ta ogla% naj se 
t- 11,1 "sla^i. ker mu imam sporo-

čil t i \ ;t/ ne M vari is. stare donm-
1- vine. — Fnnk Dubrovnik. 212 

«.'«e. n!u,sh <r. Milwaukee Wis. 
1- 12-15—7) 
ii 
ij K ie j . moj brat JOHN KLEMKN-
1 CP * I>0111 j je i/ Poštene vasi. 
1 fara Sv Ki pri Kostanjevici 

na Dolenjskem. Ni.haji se tukaj 
/e n let - pred (i. leti se je na-
ha j al v Indianapolisn, Lid. Pro-

^ s ni cenjene rojake, ako kateri 
ve ?a njegov naslov, da m? bla-

" * "ii naznaniti, ali naj se pa 
^ sam o«4laii svojemu bratu na 

naslov Mslye Klom^nčič, 5s(jH 
1 Pr.-SM-r \\o.. Cleveland. Ohio. 

a 0 1 2 — 7 ) 
le _ ' 
! l Rad bi izvedel za mojega brata 

IGNACIJA OBLAK. Pred 11. 
leti sva bila skupaj v Kock 
Springs, Wy.t , od tam je šol ne-

je kam v Potinsvlvanijo, potem pa 
,»t vem nič o njem. l>oina je iz 

l.učne vasi. Zgornje Zadobje 
; e nad ško f jo Loko, podomače iz 
a lYemotovcovga malna. Prosim 
jj cenjene rojake, če kat.?ri ve za 

njega, da nii naznani naslov, za 
kar boni zelo hvaležen, ali ako 
sata čita ta oglas, naj se mi ja-
vi. — Joseph Oblak, 20.1 — It h 

A St., Milwaukee, Wis 
l i (&-15—J) 
:a : 

NAPRODAJ KROJAČNICA 
lV rra najboljšem prostoru v Cone-

maut;h, Pa., nasproti Fir:t Natio-
nal Bank. Orodje najboljše vmte, 

r-? žele/a na plin 111 elektriko, nov 
stroj, pisalna miza in sploh vse, 

1 kar spads k temu obrtu. Prodam 
rudi loga, ker moram posvetiti 
ves svoj čas za drugo obrt. Po-
Ir^bnosti izveste pri lastniku: Vi-

J- doslav liovanšek, 347 Ciivcve St.. 
(onomati!>h, Pa. 

Pojasnilo mojim odjemalcem. — 
) Ta/ l./im ostal na svojem mestu 
- tako dolgo, da vsak- dobi. kar je 
2 od mene naročil. (0-12—7) 
i- — — 
r. Rojakom v Chicago, in sploh 
1 - v državi IU. naznanjamo, da jih 

bo v kratkem obiskal naS potnik 

1- S k 
l • ^K^E^B^^^mlT" ^ ' H j : 
n M M ^ P p i - ; \ 
a M Mft 
o' ' ^ 15| 

t 1 ' 

- m ' m 
a te Wf 

^ J W S j J m j ^ ^ l i-? 7- F 

ti; ^ S H H f i ^ ^ p ^ 

Mr. JANKO PLSSKO, 
u ki je pooblsičen pobirati naro£-
i- nino in izdajati pravoveljavna po-
l. trdila. Rojaka j rešimo, da mu 
r. gredo na roka. 

Ppfavatttva fflas N§wwl» 


